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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Košice

odbor integrovaného povoľovania a kontroly
Rumanova 14, 040 53  Košice

Číslo: 85/16-OIPK/2006-Mi/570730105                               V Košiciach, dňa  31. 03. 2006
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      R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  o  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii       a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),   podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 a 7,  písm. b)  bod  1 a 3, písm. c)  bod 3,  písm. f) bod 4  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona  č. 245/2003 Z. z.    o IPKZ  a  zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e

ktorým  povoľuje  vykonávanie činností v prevádzke:
„KOVOHUTY, a.s.“
ul. 29.augusta 586, 053 42 Krompachy

okres:   Spišská Nová Ves

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno: KOVOHUTY, a.s.

sídlo:                   ul. 29.augusta 586, 053 42 Krompachy
IČO:                    36 200 867  

Súčasťou integrovaného povolenia činností prevádzok sú podľa § 8 ods. 2 zákona         č. 245/2003  Z. z. o IPKZ:

a)  v  oblasti  ochrany ovzdušia
- podmienky súhlasu o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania o  ich užívaní,    podľa  § 8  ods. 2  bod 1  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok   prevádzkovania, podľa                  § 8  ods. 2 bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,    
b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd 
- podmienky povolenia  vypúšťať odpadové vody podľa § 8  ods. 2  bod 1  zákona          č. 245/2003  Z. z.  o  IPKZ,

- podmienky súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav  povrchových alebo podzemných vôd,  podľa § 8  ods. 2  bod 3  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,
c)  v oblasti odpadov
- podmienky súhlasu na prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie odpadov okrem zneškodňovania odpadov v  spaľovniach a  v zariadeniach na spoluspaľovanie  odpadov podľa  § 8  ods. 2  bod 3  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,
d)  v oblasti ochrany zdravia ľudí

- podmienky posudku k návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8  ods. 2  bod 4  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ. 

       
Prevádzka KOVOHUTY, a.s. Krompachy je umiestnená na pozemkoch parcelné              č. 1696/1 až 1696/3, 1697, 1698, 1700/1, 1700/2, 1701, 1702/1 až 1702/11, 1706, 1710/1 až 1710/5, 1711/2, 1713/1 až 1713/4, 1714/1 až 1714/3,  1715/1, 1715/3  až   1715/80, 1888/4, 3086, 3568, 3569, 3570, 3571 v katastrálnom území  Krompachy, ktoré sú podľa výpisu              z  katastra nehnuteľností  LV č. 1932 (stav k 08.08.2005) vo vlastníctve prevádzkovateľa.  

I. Údaje o prevádzke

A. Zaradenie prevádzok

1.   Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti

a)  Povoľovaná priemyselná činnosť je kategorizovaná podľa  prílohy  č. 1  k  zákonu            č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  ako:
2.5. b) Prevádzky na tavenie vrátane zlievania zliatin, neželezných kovov, vrátane pretavovaných produktov (rafinácia, výroba odliatkov a pod.) s kapacitou tavenia väčšou ako 4 t za deň pre olovo a kadmium alebo 20 t za deň pre  všetky ostatné kovy    a  podľa  prílohy  č. 3 Vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z.,  ktorou sa  vykonáva  zákon       č. 245/2003 Z. z.  o  IPKZ   v  skupine  NOSE - P: 105.12. 

b)  Ostatné  priamo s  tým spojené činnosti, ktoré  majú  technickú  nadväznosť na činnosti vykonávané  v  tom  istom mieste, ktoré  môžu   mať  vplyv  na  znečisťovanie životného  prostredia.

2.   Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:

      Prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia kategórie 2.8.1 Tavenie neželezných kovov vrátanie zlievania zliatin, pretavovania a rafinácie kovového šrotu s projektovanou kapacitou pre ostatné neželezné kovy > 20 t       za deň. 
3.  Určenie vykonávaných činností podľa zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon                č. 223/2001 Z. z. o odpadoch“):

      V prevádzke sa vykonáva činnosť, ktorá je v zmysle prílohy č. 2 k zákonu                           č. 223/2001 Z. z. o  odpadoch  zaradená  ako  R4 – Recyklácia  alebo  spätné  získanie kovov a kovových  zlúčenín.
B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke   
1.   Charakteristika prevádzky

      Výrobným programom prevádzky je pyrometalurgická výroba medi čistoty 90 – 99 %  z druhotných surovín s obsahom medi, s projektovanou ročnou kapacitou výroby 30 000 t medených anód, 2 400 t síranu zinočnatého a 30 000 t valcovaného medeného drôtu priemeru  8 – 10,4 mm. Prevádzka bola uvedená do užívania v  roku 1962 a je umiestnená                            v  priemyselnom areáli ohraničenom zo západnej strany riekou Hornád a z východnej strany železničnou traťou a zastavaným územím mesta Krompachy  vo vzdialenosti  cca 100 m.  

2.  Členenie prevádzky na prevádzkové súbory
     Základné priemyselné činnosti prevádzky sa vykonávajú v  prevádzkových súboroch               PS 01 Šachtová pec a konvertory, PS 02 Sklopná rafinačná pec, PS 03 Výroba ZnSO4,                PS 04 Výroba tepla a pary a PS 05 Drôtovňa. 
     Súvisiace činnosti sa vykonávajú v  prevádzkových súboroch Vycedzovacia pec, Odparovacia stanica kyslíka, Chemická úpravňa vody (ďalej tiež „CHÚV“), Nakladanie        s  vodami, Skladovanie surovín (zhodnocovaných odpadov), Skladovanie  vyrobených produktov a Zaobchádzanie s nebezpečnými  látkami.

2.1  PS 01  Šachtová pec a konvertory
       PS 01 Šachtová pec a konvertory, ktorý je umiestnený v stavebne uzatvorenom objekte, pozostáva  z nasledovných zariadení: 
2.1.1  Kelímková pec
          Kelímková  pec  o  objeme 0,150 m3 vyhrievaná horákom  s  príkonom max. 400 kW    na zemný plyn naftový (ďalej len „ZPN“) slúži na prípravu objektívnych vzoriek (regulusov)  z nakupovaných druhotných surovín (odpadov) na chemickú analýzu. Pec pracuje sporadicky podľa dodávok surovín. Doba tavby cca 2 hod., počet tavieb 1- 3 krát za deň. Odpadové plyny zo spaľovania ZPN sú odsávané do ovzdušia bez čistenia komínom o výške 7 m. Odliate vzorky sú  po analýze recyklované do  prevádzkového uzla Šachtová  pec.  

2.1.2 Príprava peliet

         Príprava peliet je vykonávaná v oddelenom zastrešenom a stavebne uzatvorenom sklade prašných odpadov. Prašné odpady a  materiály dodávané vo veľkoobjemových vakoch (ďalej tiež „big – bagoch“) a kontajneroch sa vyskladňujú do hromád podľa jednotlivých druhov odpadov. Na obmedzenie prašnosti je inštalované vodné skrápanie. Pelety sa vyrábajú v peletizačnom zariadení po premiešaní prašných odpadov s vodou a  hydroxidom vápenatým podľa predpísanej receptúry a sušia sa v kontajneri na požadovanú pevnosť a optimálnu vlhkosť. Zariadenia nie sú odsávané do vonkajšieho ovzdušia.
- Vstupy:  mosadzné stery s obsahom Cu 5 – 60 %, mosadzné popoly, rôzne prašné materiály s obsahom Cu, Fe, Zn, prach zachytený v odprašovacích zariadeniach odpadových plynov zo šachtovej pece, konvertorov a sklopnej rafinačnej pece, hydroxid vápenatý a  voda.  
- Výstupy:  pelety  o priemere 10 – 30 mm.

2.1.3 Príprava vsádzky

         Príprava vsádzky slúži na zavážanie šachtovej pece požadovanými surovinami podľa predpísanej receptúry portálovým žeriavom cez vsádzací otvor pomocou vsádzacieho vibračného vozíka v poradí koks, kovonosné podiely vsádzky a troskotvorné prísady. Kampaňovite sa šachtová pec používa okrem výroby medi aj na výrobu Sn-Pb zliatiny,       pri ktorej ako kovonosná vsádzka sa namiesto medených surovín používa odsírený koncentrát s obsahom Zn-Sn-Pb z PS 03 Výroba ZnSO4. Vsádzací otvor pece je mimo vsádzkovania uzatvorený, priestor nad vsádzacím otvorom je nepretržite odsávaný a odpadové plyny sú odvádzané na odprášenie. 
2.1.4 Šachtová pec 

         V šachtovej peci (ďalej tiež „ŠP“) o menovitom výkone 200 t/24 h., vyhrievanej spaľovaním koksu s fúkaním spaľovacieho vzduchu obohateného kyslíkom prebieha pri  teplotách od 1 300 do 1 400 o C za mierneho podtlaku redukčné tavenie kovonosného podielu vsádzky. Produkty tavenia prechádzajú cez nístej ŠP odpichovým žľabom, umiestneným v uzavretom zakapotovanom priestore s odsávaním odpadových plynov na odprášenie,                 do ustaľovacej pece o objeme max. 40 t, kde sa od tekutej tzv. čiernej medi s obsahom                   65 – 85 % Cu  oddeľuje troska.  Z ustaľovacej pece (ďalej tiež „UP“) vyhrievanej horákom  na ZPN sa vykonáva tzv. sifónový odpich čiernej medi do pánvy, v  ktorej je odvážaná                     na konvertorovanie a odpich trosky  do pánvy, v  ktorej je odvážaná na odlievanie k troskovému pásu, na ktorom sa troska chladí voľne alebo sprchovaním vodou, ktorá sa odparuje.  UP je zakapotovaná a odpadové plyny sú odsávané na odprášenie. Odpadové plyny zo ŠP sú odvádzané do ovzdušia cez odprašovaciu komoru, rekuperátor, chladič spalín a filtračnú stanicu pozostávajúcu z 10 ks paralelne zapojených  látkových filtrov (ďalej len „LF“) typu FV – 4/100 s garantovanou výstupnou koncentráciou tuhých znečisťujúcich látok (ďalej tiež „TZL“) do 10 mg.m-3 a  projektovaným  celkovým objemovým prietokom           66 240 m3.h-1  a  komín o výške 200 m. Odpadové  plyny  z  kychty,  troskového žľabu  a UP  sú  odvádzané  do  odsávacej  vetvy  konvertorov.
        Rekuperátor slúži na využitie tepla odpadových plynov pri ohreve spaľovacieho vzduchu pre ŠP, chladič slúži iba na ochranu LF pri prekročení teploty odpadových plynov              nad stanovenú hodnotu chladením vzduchom z vonkajšieho prostredia.

         ŠP je chladená vodou privádzanou do inštalovaného systému parného chladenia              z CHÚV,  v ktorom sa  odpadové teplo z tavenia v ŠP využíva na výrobu pary, ktorá sa  používa na ohrev nádrži roztokov v PS 03 Výroba ZnSO4. Vsádzací otvor  na kychte ŠP je chladený úžitkovou vodou, ktorá sa odvádza ako odpadová voda priemyselnou kanalizáciou do recipientu Hornád výusťou č. 2.

- Vstupy do  ŠP: pelety, kovonosný podiel s obsahom medi  od 5 – 60 % Cu, ďalšie odpady s obsahom Cu do 35 %, trosky z  procesov konvertorovania a rafinácie, o priemernej kusovosti od 20 – 300 mm, koncentrát s obsahom Zn-Sn-Pb, troskotvorné prísady - kremeň s obsahom SiO2  92 %  a vápenec s obsahom CaCO2  97 %, palivo – zlievarenský koks I. a II. triedy, frakcie 50 – 200 mm o obsahu síry  0,6 – 1 %  a  kusové palivové drevo na nábeh ŠP.
- Výstupy zo ŠP: čierna meď s obsahom 65 – 85 % Cu, medziprodukt, ktorý postupuje  na ďalšie spracovanie  do  konvertorov,   Sn-Pb zliatina (výrobok), troska, ktorá po vychladnutí na troskovom páse je železničným vagónom odvážaná na dočasné zhromažďovanie, odkiaľ je prepravovaná na zneškodňovanie alebo zhodnocovanie oprávnenej osobe, prach  zachytený v odprašovacej komore a v  rekuperátore, ktorý je recyklovaný do vsádzky   v technologickom uzle Príprava peliet,  prach  s obsahom  Zn-Sn-Pb zachytený  v  LF, ktorý  je  priebežne  dopravovaný  do  sila prachu, z ktorého je plnený do big – bagov a postupuje ako vstupná surovina pre PS 03 Výroba ZnSO4, alebo je odpredávaný na zhodnotenie oprávnenej osobe, odpadová voda z chladenia vsádzacieho otvoru na kychte ŠP, ktorá je odvádzaná priemyselnou kanalizáciou do recipientu Hornád výusťou č. 2.

2.1.5  Konvertory
          Na výrobu konvertorovej medi s obsahom Cu 90 – 97 % z čiernej medi slúžia          dva inštalované konvertory s hmotnosťou tavby do 16 t,  tretí do 5 t. Tavba  sa vykonáva iba v jednom z  nich fúkaním vzduchu obohateného kyslíkom v množstve 100 - 400 m3.h-1           do tekutej vsádzky čiernej medi a prísad o teplote 1 200 - 1 350 oC v trvaní do 120 minút. Počas tavby je konvertor natočený pod pevný odsávací zákryt chladený vodou a odpadové plyny z  procesu konvertorovania sú odsávané do ovzdušia cez odprašovaciu komoru, filtračnú stanicu pozostávajúcu z 10 ks paralelne zapojených LF typu FV–4/100                             s garantovanou výstupnou koncentráciou TZL do 10 mg.m-3, objemovým prietokom              do 70  000 m3.h-1  a  komín o výške 200 m.  

         -  Vstupy do konvertora: čierna meď s obsahom  65 – 85 % Cu,  kusový mosadzný, bronzový alebo medený šrot s obsahom 54 – 80 % Cu,  troskotvorné prísady: kremeň s obsahom SiO2  95 % a sóda, koks a vzduch obohatený kyslíkom. 
- Výstupy z  konvertora:  konvertorová meď s obsahom 88 –  98  %,  medziprodukt,  ktorý postupuje na ďalšie spracovanie  do  PS  02 Sklopná rafinačná pec, konvertorová troska, ktorá je odlievaná na troskový pás alebo do barel a  po stuhnutí je   recyklovaná v šachtovej peci ako vratná vstupná surovina s  obsahom medi 30 – 40 %, prach zachytený v odprašovacej komore, ktorý je recyklovaný do vsádzky v  Príprave peliet, prach  s obsahom Zn-Sn-Pb odlúčený v LF, ktorý  je  priebežne dopravovaný do sila prachu, z ktorého je plnený do big – bagov, ktorými je dopravovaný  do PS 03 Výroba ZnSO4 alebo je odpredávaný na zhodnotenie oprávnenej osobe, odpadové vody z  chladenia odsávacích zákrytov konvertora, ktoré sú odvádzané priemyselnou kanalizáciou a  vypúšťané                do recipientu Hornád výusťou č. 2.

2.2 PS 02  Sklopná rafinačná pec 
        Sklopná rafinačná pec o hmotnosti tavby do 150 t vyhrievaná ZPN, ktorá slúži             na výrobu medi  s obsahom do 99 % Cu,  je umiestnená v zastrešenom, uzatvorenom objekte.   Počas tavby v  trvaní do 42 hodín prebieha v sklopnej rafinačnej peci pyrometalurgická rafinácia konvertorovej medi a  pridaných druhotných surovín s vysokým obsahom medi     pri teplote cca 1 350 oC fúkaním vzduchu obohateného kyslíkom v množstve                     100 - 400 m3.h-1. Vyrobená tekutá meď je vážená a odlievaná  na  karuselovom  odlievacom  stroji  do kokíl, ktoré sa chladia vodnou sprchou. Odlievaná meď vo forme anód sa chladí v chladiacej nádrží pretekajúcou úžitkovou vodou, ktorá sa odvádza ako odpadová voda priemyselnou kanalizáciou do recipientu Hornád výusťou č. 1. Odpadové plyny zo sklopnej rafinačnej pece sú odsávané do ovzdušia cez  elektrický odlučovač (ďalej tiež „EO“)              s výstupnou koncentráciou TZL do 30 mg.m-3  a  objemovým prietokom  25 000 m3.h-1              a  komín o výške  200 m. 

-  Vstupy rafinácie:   konvertorová meď s obsahom  90 – 98 %  Cu, medený šrot s obsahom  90 –  96 %  Cu,  troskotvorné prísady: kremeň  alebo odpady zaradené podľa  Katalógu odpadov  pod katalógovými číslami 10 09 06, 10 09 08, 10 10 06 a 10 10 08, vápenec alebo hydraulické vápno, sóda,  brezové kmene, barytový roztok.
- Výstupy z rafinácie:  medené anódy  s obsahom Cu  99 %  (výrobok),  rafinačná troska, ktorá je odlievaná na troskový pás alebo do barel a  po stuhnutí  je  recyklovaná v šachtovej peci ako vratná vstupná surovina s obsahom 30 – 40 % Cu,  prach s obsahom Cu-Zn-Sn-Pb odlúčený v rekuperátore a EO, ktorý je dopravovaný cez  uzatvorený kontajner na recykláciu do Prípravy peliet. 
2.3   PS 03 Výroba ZnSO4  
            Proces výroby ZnSO4 začína v samostatnom stavebne uzavretom objekte (tiež „objekt 108“) dechloráciou  prachov s  obsahom  Zn  odlúčených v LF šachtovej pece vo vodnej suspenzii teploty cca 60 oC v dechloračných odsírovacích nádržiach. Dechlórované prachy sa odvodňujú na 40 % vlhkosť  vo  vákuových bubnových filtroch odsávaných vodokružnými vývevami. Odpadová voda je po sedimentácii odvádzaná priemyselnou kanalizáciou a vypúšťaná do recipientu Hornád výusťou č. 1. Dechlórované prachy sú prevážané             do stavebne uzavretého objektu  PS 03 Výroba ZnSO4  v  uzatvorených kontajneroch                   na prípravu suspenzie v suspenzačnej nádrži. Suspenzia sa  lúhuje kyselinou sírovou v dvoch rozpúšťacích nádržiach pri teplote 85 – 90 oC  za vzniku síranového roztoku s obsahom zinku a ďalších prvkov a nerozpustného zvyšku (tzv. „koncentrát  Zn-Sn-Pb“). Síranový roztok               sa rafinuje  v rafinačnej nádrži  a cementuje  práškovým  zinkom  v dvoch cementačných  nádržiach. Síranový roztok a  koncentrát Zn-Sn-Pb sa oddeľujú filtráciou na kalolisoch                        a roztok síranu zinočnatého po oxidácii železa vzdušným kyslíkom a  peroxidom vodíka sa následne zahusťuje v odparkách a  kryštalizuje vo vodou chladených  kryštalizátorochjektezovaciaZPN  vzduchuípadné poož


























































































. Kryštalický síran zinočnatý sa odstreďuje v odstredivke a  zhromažďuje v  zásobníku, z ktorého  sa dávkuje do polyetylénových vriec po 50 a 25 kg a big-bagov  po cca 1 000 kg. Výrobok je skladovaný v určenom sklade a  vo vyčlenenej časti výrobnej haly PS 03 Výroba ZnSO4  na  europaletách. Všetky odpadové vody s obsahom Cu a Zn, okrem odpadových vôd z vodokružných vývev a chladenia kryštalizátorov, vznikajúce pri výrobe ZnSO4 sa používajú  na prípravu suspenzie v  suspenzačnej nádrži. Odpadové vody z  upchávok vodokružných vývev sú odvádzané priemyselnou kanalizáciou a vypúšťané do recipientu Hornád výusťou  č. 1. Odpadové vody z chladenia kryštalizátorov z výroby ZnSO4,                         sú odvádzané  priemyselnou  kanalizáciou a vypúšťané do recipientu Hornád výusťou č. 2. Výrobné priestory a  zariadenia nie sú odsávané do vonkajšieho ovzdušia. Ochrana životného prostredia pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami je zabezpečovaná tak, ako je to uvedené v tabuľke v  bode  B.2.14, časť I. tohto rozhodnutia.  
- Vstupy  výroby ZnSO4:   prach zachytený v LF s obsahom   40 – 60  % Zn,  koncentrát  s obsahom Zn-Sn-Pb predpísaného zloženia,  kyselina  sírová, voda.
-  Výstupy z výroby  ZnSO4:  ZnSO4 x 7H2O  (výrobok),  koncentrát s obsahom Zn-Sn-Pb, ktorý sa   po odsírení v roztoku  sódy  dopravuje na výrobu Sn-Pb zliatiny v šachtovej peci, alebo je odovzdávaný na ďalšie zhodnotenie oprávnenej osobe, koncentrát s obsahom Fe, ktorý sa dopravuje na peletizáciu v  Príprave peliet, odpadové vody z upchávok vodokružných vývev a z chladenia kryštalizátorov z výroby ZnSO4, ktoré sú odvádzané  priemyselnou  kanalizáciou a vypúšťané do recipientu Hornád.

2.4   PS 04  Výroba  technologickej pary a tepla

        Výroba technologickej pary a tepla sa vykonáva v nasledovných zariadeniach: 

 -   Plynová  kotolňa  č. 1  určená na výrobu pary pre technologický ohrev pri výrobe ZnSO4  osadená  1 kotlom na ZPN,  typu ORO – 16 SA,  o výkone  11,1 MW. Spaliny sú odvádzané  do  ovzdušia   komínom  o  výške  15 m. 
 -   Plynová kotolňa č. 2  určená  na  vykurovanie  administratívnej budovy a ohrev  TÚV osadená 2 ks  kotlov na ZPN o výkone á 105 kW. Spaliny sú  odvádzané  do ovzdušia        bez čistenia  komínom o výške  20 m.

-   Plynová kotolňa č. 3 určená na vykurovanie dielní administratívnych miestností OTK a vrátnice osadená  1 ks  kotla na ZPN o výkone 35 kW. Spaliny sú odvádzané do ovzdušia  bez čistenia komínom o výške 20 m.

 -   Plynová kotolňa č. 4  určená na vykurovanie laboratória a ohrev TÚV osadená 2 ks kotlov na ZPN o výkone 49 kW. Spaliny sú odvádzané do ovzdušia komínom  o výške 7 m.
 -   Vykurovanie objektu prípravy vzoriek  2 ks infražiaričov GH - 7 o  výkone  2 x 7 kW.
 -   Vykurovanie objektu peletizácie  5 ks  infražiaričov GH - 36 o výkone   5 x 36,4 kW.
2.5    PS 05 Drôtovňa
         Prevádzkový súbor PS 05 Drôtovňa je určený na kontinuálnu výrobu medeného drôtu  o  priemere 8 mm, resp. 10,4 mm o  kapacite 30 000 t.rok-1 a  je umiestnený v stavebne uzatvorenom objekte. Vsádzka tvorená medenými katódami sa taví v šachtovej peci vyhrievanej ZPN o výkone  5 - 6 t.h-1 v mierne redukčnej atmosfére. Tavenina vyteká dopravným žľabom do tzv. ustaľovacej pece o  objeme 8 t určenej na homogenizáciu tekutého kovu a oddelenie trosky.  Tavenina medi sa odlieva do kryštalizátora, ktorý je  z vonkajšej strany chladený vodou recirkulovanou cez chladiace veže a z  vnútornej strany mazaný acetylénovou sadzou a vychladený medený polotovar sa vedie do rezacieho                       a  čistiaceho zariadenia, odkiaľ postupuje do ohrievacej  pece vyhrievanej  ZPN. Po ohreve      na  teplotu 810 – 840 (C sa medený polotovar valcuje na valcovacej linke  pozostávajúcej    z  10 valcovacích stolíc na drôt priemeru 8 mm, ktorý sa kalí a morí v kaliacom a moriacom tuneli vo vodnom roztoku izopropylalkoholu. Izopropylalkohol je skladovaný                        v  samostatnom stavebne uzavretom objekte v  kovových 200 l sudoch,  v  max. množstve  20 ks,  umiestnených  v  samostatných  záchytných kovových vaniach  o objeme  0,25 m3. Vyrobený drôt  po osušení tlakovým vzduchom a konzervovaní voskom sa navíja do tvaru cievky o hmotnosti 3 – 4,5 t. Výrobné zariadenia okrem technologických pecí a priestory nie sú odsávané. Odpadové  plyny  zo  spaľovania  ZPN  v  peciach  sú  odvádzané do ovzdušia bez čistenia  komínom o výške  15 m. 
-  Vstupy:  elektrolytická  meď vo forme katód o obsahu 99,99 % Cu, chladiaca voda, izopropylalkohol, ZPN.
- Výstupy:  medený drôt o priemere 8 resp. 10,4 mm (výrobok), troska, ktorá je sťahovaná do kokily a recyklovaná v  PS  01 Šachtová pec a konvertory.
2.6 Vycedzovacia pec 
      Vycedzovacia pec, umiestnená  v objekte PS 01 Šachtová pec a konvertory, o menovitom výkone 0,8 – 1 t.h-1 vyhrievaná  ZPN, je používaná iba sporadicky podľa prevádzkových potrieb pre účely vycedzovania spájky (zliatiny cínu a  olova) pri teplotách 600 – 800 oC              z mosadzných chladičov, t. j. na zníženie obsahu Sn a Pb vo vsádzke. Odpadové plyny        zo spaľovania ZPN  sú odvádzané  do ovzdušia bez čistenia  komínom  o výške 12 m.

-  Vstupy:  odpadové mosadzné chladiče,
- Výstupy: spájka (výrobok), odpadové mosadzné chladiče zbavené spájky postupujú          do  PS 01 Šachtová pec a konvertory.
2.7 Odparovacia stanica kyslíka

      Odparovacia stanica kyslíka je určená na obohacovanie vzduchu kyslíkom, ktorý sa používa v PS 01 Šachtová pec a konvertory a v PS 03 Sklopná rafinačná pec. Pozostáva      zo zásobníka na kvapalný kyslík typu T18S490 o objeme 49 020 l, ktorý je doplňovaný         z autocisterny pomocou čerpadla a  dvoch vzduchových odparovačov typu FAIRVAP 200    a potrubného prepojenia k uvedeným technologickým zariadeniam. Predmetné zariadenie je majetkom firmy  Linde - technické plyny Slovakia.
2.8 Chemická úpravňa vody (CHÚV)

   Stavebne uzavretý objekt CHÚV zabezpečuje úpravu vody pre  výrobu technologickej pary a tepla  v kotolniach a pre chladiacu vodu v PS 05 Drôtovňa. Voda  sa odoberá čerpacou stanicou zo sedimentačnej nádrže popísanej v  bode B.2.9, časť I. tohto rozhodnutia                      a  privádza sa  v  množstve 12 – 15 m3.h-1 pod tlakom 0,34 MPa do rektora, kde sa upravuje dekarbonizáciou vápenným mliekom a  10 % roztokom FeCl3. Dekarbonizovaná voda          po mechanickom filtrovaní v pieskovom filtri sa demineralizuje na dvoch nezávisle pracujúcich linkách pozostávajúcich z katiónového filtra,  aniónového filtra                                  a   kombinovaného filtra, ktorých náplň tvoria iónové živice. Znečistené pieskové, aniónové a katiónové filtre sú regenerované dekarbonizovanou vodou, ktorá sa odvádza do kalovej nádrže. Kombinované filtre sa regenerujú vodnými roztokmi H2SO4 a NaOH (demineralizácia) a odpadové vody z regenerácie po neutralizácii vápenným mliekom         vo výtokovom žľabe sú odvádzané do kalovej nádrže. Ochrana životného prostredia            pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami je zabezpečovaná tak, ako je to uvedené v tabuľke v bode B.2.14, časť I. tohto rozhodnutia. Na zhromažďovanie odpadových vôd z regenerácie filtrov a  odkalov z  reaktora CHÚV je určená betónová kalová nádrž s asfaltovým poterom o objeme 400 m3, umiestnená vedľa objektu CHÚV,  ktorá slúži na úpravu pH a čistenie odpadových vôd sedimentáciou nerozpustných látok pred ich vypustením do recipientu Hornádu.

-  Vstupy:  odoberaná voda, H2SO4,  NaOH, FeCl3  a Ca(OH)2.
- Výstupy: demineralizovaná voda pre použitie v  chladiacich okruhoch technologických zariadení, odpadová voda, ktorá je po úprave pH z  kalovej nádrže odvádzaná  priemyselnou kanalizáciou a vypúšťaná do recipientu Hornád výusťou č. 1,  sedimentované kaly z kalovej nádrže, ktoré sú odvážané cisternovým vozidlom na odsírenie koncentrátu Zn-Sn-Pb           do výroby ZnSO4.
2.9  Nakladanie s vodami

2.9.1  Odber vody

                Odber vody na technologické účely je realizovaný  na  pravom  brehu  rieky Hornád, riečny km 200,08, z derivačného kanála v  množstve 30 000 m3 za mesiac. Odoberaná voda je akumulovaná v sedimentačnej nádrži o objeme 120 000 m3, kde sa zbavuje nerozpustných látok a plávajúcich nečistôt, odkiaľ je samospádom potrubím Ø 500 mm  dopravovaná do čerpacej stanice, odkiaľ je čerpaná ako úžitková voda do PS 01 Šachtová pec a konvertory, PS 02 Sklopná rafinačná pec a dúchadlá a  PS 03 Výroba ZnSO4 a CHÚV. 

              Odber vody pre pitné a sociálne účely je zabezpečený zo 4 odberných miest verejného vodovodu v  správe Podtatranskej  vodárenskej prevádzkovej  spoločnosti a.s., Poprad.  Voda je odoberaná  z odberných miest – OM 9230020 – Výrobňa, OM 9227410 – AB, OM 9227360 – Laboratórium, OM 9227350 – Kuchyňa. 
2.9.2  Odpadové vody
         Odpadové vody  sú odvádzané priemyselnou kanalizáciou a  vypúšťané do recipientu Hornád výusťami  č. 1  a  2.
Výusťou  č. 1 sú  vypúšťané nasledujúce odpadové vody :

-  z  chladenia anód PS 02 Sklopná rafinačná  pec,

- z  filtrácie odchlórovanej a odsírenej suspenzie a  z  vodokružných vývev PS 03 Výroba ZnSO4,  
- z  regenerácie filtrov a  odkalovania reaktora CHÚV po neutralizácii a sedimentácii  v kalovej nádrži,
- splaškové odpadové vody po odsedimentovaní v štrbinovej sedimentačnej nádrži o kapacite 383 m3.deň-1, 
-  vody z povrchového odtoku.
Výusťou  č. 2  sú vypúšťané nasledujúce odpadové vody:
- z chladenia vsádzacieho otvoru na kychte šachtovej pece, dúchadiel a  zákrytov  konvertorov PS  01 Šachtová pec a konvertory,   

-  z chladenia  kryštalizátorov  PS 03 Výroba ZnSO4,

-  vody z povrchového odtoku.  

         Kaly zo štrbinovej sedimentačnej nádrže splaškových odpadových vôd sú odčerpávané  cisternovým vozidlom a odvážané mestskú ČOV.
         Uvedený spôsob nakladania s odpadovými vodami nevyhovuje ustanoveniam vodného zákona a jeho vykonávacím predpisom, a  preto súčasťou tohto rozhodnutia sú opatrenia  uvedené  v  bodoch  B.2.6, C.2.1,  C.2.3 a C.2.4,  časť  II.  tohto  rozhodnutia.

2.10  Skladovanie  zhodnocovaných  odpadov (vstupných  druhotných surovín)

-     Sklad prašných odpadov 
      Sklad o  kapacite 5 000 t, ktorý je určený na skladovanie prašných medených odpadov s obsahom  5 – 40 % Cu, je zastrešený a uzatvorený, podlaha skladu je realizovaná ako nepriepustná, betónová. Súčasťou skladu je peletizačné zariadenie, určené na peletizáciu prašných materiálov.
-    Sklad kusových odpadov    

      Sklad o kapacite 10 000 t, ktorý je určený na skladovanie kusových odpadov  s  obsahom 10 – 70 % Cu,  je riešený na voľnej ploche včítane skladovania vratných medziproduktov – trosiek a surovín ako sú kremeň, vápenec a koks a manipulačnej plochy  na prípravu vsádzky do šachtovej pece. Plocha skladu je vymedzená betónovými  a drevenými stenami a podlaha skladu  je  betónová. 

-    Sklad  medených  odpadov 
      Sklad  o  kapacite 1 000 t, ktorý je určený na skladovanie medených  odpadov s  obsahom Cu do 96 %, je súčasťou haly, kde je umiestnené technologické zariadenie Sklopná rafinačná pec a paketovací lis. Podlaha skladu je betónová.         
-    Sklad prachov zachytených v LF  

      Sklad prachov zachytených v LF  sa nachádza na voľnom priestranstve medzi filtračnou stanicou LF a  výrobnou halou PS 03 Výroba ZnSO4. Prachy zachytené v LF sa skladujú v nepoškodených  big - bagoch určených pre balenie a  prepravu pevných látok, ktoré sú uložené na drevených paletách. 

2.11  Skladovanie  nebezpečných odpadov vznikajúcich v prevádzke 
- Sklad žiariviek –  vyhradený priestor v miestnosti  v objekte Trafostanica.

- Sklad batérií – vyhradený priestor v zastrešenej, uzatvorenej miestnosti v objekte Doprava. 

- Sklad olejových filtrov – samostatný sklad nebezpečných odpadov pri objekte Doprava.                   

- Sklad opotrebovaných olejov –  samostatný plechový sklad.
2.12   Skladovanie  a expedícia výrobkov

Sklad anód  

          Na skladovanie medených anód sú určené plochy v  PS 03 Sklopná rafinačná  pec                           a vymedzená betónová plocha krytej nakladacej rampy, odtiaľ sú železničnou dopravou expedované k odberateľovi.

Sklad ZnSO4 

    
  Na skladovanie vyrobeného ZnSO4 sú určené vymedzené priestory v stavebne  uzatvorenom sklade a v  PS 03 Výroba ZnSO4  s betónovou podlahou, kde sa skladuje         na paletách  v  plastových  25 kg alebo 50 kg vreciach a  v 1 000 kg  big - bagoch.
2.13 Doprava surovín, medziproduktov a  expedícia výrobkov je zabezpečená  kamiónovou a  železničnou dopravou.

2.14   Zaobchádzanie s  nebezpečnými látkami 

          Zaobchádzanie s  nebezpečnými  látkami v  prevádzke je vykonávané tak, ako je uvedené v nasledovnej tabuľke:  

	Miesto zaobchádzania/ aparát 
	 Nebezpečná látka
	Kapacita/

Plocha
	Typ nádrže/ aparátu
	Zabezpečenie ochrany  životného prostredia

	Sklad koncentrátu Zn-Sn-Pb 


	koncentrát  s obsahom Zn- Sn-Pb
	    1 000  t
	        sklad
	Zastrešený, z  troch strán obmu-rovaný priestor  s  betónovou pod-lahou. Kaly sú voľne uložené. Manipulácia s  nimi je vykonávaná  nakladačmi.

	Sklad olejov 

(objekt 304)
	olej, nafta
	5  m x 5  m


	sudy a nádoby á 200 l
	Murovaný, uzatvorený objekt so zastrešenou manipulačnou rampou   o šírke 1,3 m. Záchytná a havarijná vaňa je tvorená  betónovou podlahou skladu a betónovým  soklom o  výške   0,1 m,  o objeme  2,5  m3.

	Sklad odpadových olejov a použitých obalov (objekt 305)


	odpadový olej

a prázdne obaly 200 l sudy 
	10  m  x  4m
	sudy  a nádoby á 200  l
	Samostatný  plechový, uzatvorený  sklad. Podlaha je betónová, vy-dláždená kyselinovzdornými tvár-nicami s betónovým soklom o výške 0,1 m. Podlaha je vyspádovaná cez záchytný kanálik do havarijnej nádrže o objeme 0,6  m3.

	Sklad  H2SO4

	H2SO4

	1 x 12 m3

1 x 25 m3


	jednoplášťové 
     nadzemné oceľové nádrže
	Nádrže sú osadené pod prístreškom      v  záchytnej vani o objeme 27 m3, opatrenej kyselinovzdorným náterom a  kontrolným systémom  snímania výšky hladiny.  

	Sklad PHM (objekt 231)


	nafta
	1 x 8  m3 – nafta

1 x  8 m3 –voda, úkapy
	dvojplášťové 
      podzemné

oceľové nádrže
	Nádrže sú opatrené kontrolným systémom proti preplneniu pla-vákovým snímačom a  taktiež indikáciou netesností.

	Sklad  NaOH              a  FeCl 3  


	45 %  roztok NaOH


	2 x 38 m3
	jednoplášťové
    nadzemné nádrže
	Sklad je umiestnený v objekte  budovy CHÚV. Nádrže sú osadené v  záchytnej  vani o  objeme 30 m3 opatrenej obkladom odolným voči pôsobeniu  NaOH.  Záchytná vaňa  je  odtoková cez prepad do kalovej nádrže. Nádrže sú vybavené parným ohrevom. Výška hladiny je kon-trolovaná plavákom. Nevyhovujúci  objem záchytnej vane a  jej nevhodné technické riešenie. 

	
	FeCl 3

	1 m3

	prepravné plastové obaly


	FeCl3 je dovážaný a skladovaný v prepravných, plastových obaloch      o  objeme 1 m3. Podlaha  je vyspádovaná do chemického potrubia, ktoré  je  zaústené  do  kalo-vej  nádrže. Nevyhovujúci  objem záchytnej vane a  jej nevhodné technické riešenie.

	Stáčacia plocha na tekuté chemikálie a potrubné rozvody


	H2SO4

	-
	vybudovaná  plocha na koľajišti


	Nezastrešená plocha s bezodtokovou železobetónovou havarijnou vaňou o objeme 36 m3. Prípadné zachytené vody z  povrchového odtoku                sú  odčerpávané cisternovým vo-zidlom a  prepravované do kalovej nádrže. Stáčanie H2SO4 a  jej preprava  do  nádrží je zabezpečená nadzemným  potrubným vedením zhotoveného  z  nerezovej ocele,      s  možnosťou  vizuálnej kontroly jeho technického stavu alebo prípadných únikov.

	Stáčacia a manipulačná plocha na PHM, potrubné rozvody


	nafta
	-
	-
	Výdajný stojan PHM a manipulačná plocha  sú  umiestnené v zastrešenom uzatvorenom objekte, s  betónovou podlahou vyspádovanou do kanálu zaústeného do záchytnej vane. 

	CHÚV

Príprava  roztoku vápenného mlieka
	Ca(OH)2
	2,2 / 2
	jednoplášťová oceľová  nadzemná uzavretá,  zvonku opatrená antikorovým náterom
	 Podlaha je betónová, vydláždená kyselinovzdornými tvárnicami  vyspádovaná  do  kalovej nádrže o objeme 400 m3.

Nevybudovaná   záchytná  vaňa                a nevhodné technické riešenie kalovej nádrže.


	CHÚV

Príprava roztoku FeCl3
	FeCl3  10%
	1 / 1
	
	

	CHÚV

Zásobník  H2SO4
	H2 SO4 96%
	2 / 1
	
	

	CHÚV

Zásobník NaOH
	NaOH 45%
	1 / 1
	
	

	Výroba ZnSO4/
Odmerka na H2SO4
	H2SO4
	2/1
	jednoplášťová oceľová nadzemná 
	Podlaha je betónová, vydláždená kyselinovzdornými tvárnicami opa-trená soklom  o výške 2 m. Podlaha je vyspádovaná do havarijnej nádrže    o  objeme   8  m3. 
Nevyhovujúci objem  záchytnej vane a  jej nevhodné technické riešenie.


	Výroba ZnSO4/

Suspenzačná nádrž
	suspenzia
	13 / 2
	jednoplášťová     oceľová nadzemná
	

	Výroba ZnSO4/

Rozpúšťacia nádrž
	suspenzia  s obsahom  H2 SO4
	13/ 2
	jednoplášťová     oceľová nadzemná

vystlaná oloveným plechom hrúbky 5mm a kyselinovzdornými dlaždicami
	

	Výroba ZnSO4/

Rafinačná nádrž
	roztok ZnSO4
	15/ 1
	jednoplášťová     oceľová nadzemná
	

	Výroba ZnSO4/

Cementačná nádrž
	roztok ZnSO4
	13,5/2
	jednoplášťová     oceľová nadzemná
	

	Výroba ZnSO4/

Odparka
	roztok ZnSO4
	8 / 3
	jednoplášťová     oceľová nadzemná


	

	Výroba ZnSO4/

Kryštalizátor
	roztok ZnSO4
	5 / 5
	dvojplášťová      oceľová nadzemná
	

	Výroba ZnSO4/

Zberná  nádrž roztokov

	roztok ZnSO4
	8/ 8
	jednoplášťová     nadzemná,  zhotovená  z červeného  smreku, vyložená oloveným  plechom o hrúbke 5 mm
	

	Výroba ZnSO4/

Nádrž matičného roztoku
	roztok ZnSO4
	6/ 2
	
	

	Výroba ZnSO4/

Dechloračná a odsírovacia nádrž v objekte 108
	koncentrát Zn-Sn-Pb + voda + sóda
	55 / 6
	jednoplášťová      oceľová nadzemná, pogumovaná
	Betónová podlaha opatrená che-mickou izoláciou a  soklom  o  výške 0,10 m tvorí záchytnú vaňu o objeme  120 m3.

	Výroba ZnSO4/

Vodokružná výveva
	voda znečistená Zn-Sn-Pb
	- / 4
	jednoplášťová      oceľová nadzemná
	

	Výroba ZnSO4/
Vákuový bubnový filter
	suspenzia 
	3 / 4 
	jednoplášťová  oceľová nadzemná otvorená 
	


II.  Podmienky povolenia

A.  Podmienky prevádzkovania

1.    Všeobecné podmienky

1.1 Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto rozhodnutí.

1.2  Umiestnenie  zariadení  v  prevádzke  a  vykonávanie  jednotlivých činností musí byť  také,   ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

1.3   Všetky  zariadenia  prevádzky  a  technické  prostriedky  použité   pri    vykonávaní činností v prevádzke  je prevádzkovateľ povinný  udržiavať v  prevádzkyschopnom stave.

1.4   Akékoľvek  plánované  zmeny  umiestnenia  a  rekonštrukcie zariadení  v  prevádzke alebo  vykonávania činností v prevádzke, ktoré  môžu výrazne  ovplyvniť  kvalitu životného prostredia, podliehajú integrovanému povoľovaniu. O tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať osobitne.

1.5  Prevádzkovateľ je povinný písomne oznámiť inšpekcii termín a spôsob vykonávania       prevádzkových skúšok. 

1.6  Pri  vykonávaní  prevádzkových  skúšok  je  potrebné  zabezpečiť vizuálne  monitorovanie  emisií a zvýšený  dohľad  počas celej doby skúšania. V prípade ohrozenia zdravia ľudí a životného prostredia   okamžite prerušiť toto skúšanie.

1.7   Prevádzkovateľ  je  povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových  predpisov.

1.8 Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

1.9   Práva  a  povinnosti  prevádzkovateľa vyplývajúce z vykonávania činností v prevádzke  
prechádzajú  na  jeho  právneho nástupcu.  Nový prevádzkovateľ  je  povinný  ohlásiť           
na IŽP Košice zmenu prevádzkovateľa do 10  dní odo  dňa  účinnosti prechodu  práv 
a povinností.

1.10 Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami  tohto rozhodnutia, ktoré sú  relevantné pre plnenie  ich  povinností  a poskytnúť  im   primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové  pokyny, ktoré          im umožnia plniť svoje povinnosti. 

2.    Podmienky pre dobu prevádzkovania

2.1   Prevádzka môže byť prevádzkovaná  nepretržite. 

2.2   Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky.

3.    Podmienky pre  suroviny, média, energie  a  výrobky

3.1 Prevádzkovateľ má povolené používať suroviny, palivá a úžitkovú vodu                        pre technologické účely tak,  ako je to uvedené  v  bode  B,  časť I. tohto rozhodnutia. 

3.2   Prevádzkovateľ je oprávnený v  PS 01 Šachtová pec a konvertory zhodnocovať odpady zaradené podľa Vyhl. MŽP SR č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje katalóg odpadov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Katalóg odpadov“)  pod katalógovými číslami uvedené v prílohe č. 1, ktorá je  neoddeliteľnou súčasťou tohto rozhodnutia. 

3.3  Prevádzkovateľ  má  povolené  používať  nasledovné  látky: 

H2SO4, NaOH, FeCl3, Ca(OH)2, izopropylalkohol, sóda, rôzne chemikálie potrebné     pre činnosť chemického laboratória, borax, vodné sklo a  pod., motorové oleje, prevodové  oleje, hydraulické  oleje,  transformátorové  oleje, odpadové  oleje,  plastické  mazivá,  absorpčné  materiály,  riedidlá,  farby,  lepidlá a čistiace  prostriedky.
3.4   Prevádzkovateľ  má  povolené  používať nasledovné druhy energií a médií: 

         zemný plyn  naftový, motorová nafta, elektrická  energia, úžitková   voda,  pitná  voda, stlačený  vzduch,   technologická  para a kvapalný kyslík.

3.5  Prevádzkovateľ  nesmie prekročiť výrobné  kapacity  jednotlivých  činností  nad hodnoty   uvedené v bode B  časť I. tohto rozhodnutia bez povolenia IŽP Košice.
4.  Technicko-prevádzkové podmienky 

4.1  Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať činnosti v prevádzke, pri ktorých vznikajú   alebo môžu vznikať  emisie  znečisťujúcich  látok  do  ovzdušia,  iba v súlade s:

         - platnými Súbormi  technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných    opatrení na zabezpečenie  ochrany ovzdušia pri  prevádzke  zdrojov  znečisťovania   (ďalej  len „Súbor TPP a TOO“),  vypracovanými a schválenými  podľa  všeobecne    záväzného   právneho predpisu ochrany ovzdušia, 

         - prevádzkovými   predpismi   vypracovanými  v  súlade   s   projektom  stavby,                         podmienkami výrobcov zariadení  a  s  podmienkami   užívania stavby,

        -  technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,

        -  projektom stavby.

4.2  Prevádzkovateľ je povinný zhodnocovať odpady  v súlade  s Prevádzkovým poriadkom zariadenia na zhodnocovanie odpadov vypracovaným a  schváleným   podľa  všeobecne  záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva a  vypracovaným  technologickým reglementom - detailným technologickým predpisom v súlade            so všeobecne záväzným  právnym predpisom  odpadového hospodárstva.

4.3   Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické  prostriedky používané  pri činnostiach                     
v povoľovanej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v  dobrom prevádzkovom stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu stavebných objektov, technologických zariadení a  mechanizmov v  súlade s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov     a všeobecne  záväzných právnych predpisov. 

             4.4  Prevádzkovateľ je povinný  mať zariadenia na  úpravu, skladovanie  a  dopravu prašných materiálov zakapotované. Ak nie je možné tieto zariadenia zakapotovať a nie je možné odvádzať prašnú vzdušninu na odprášenie, musí udržiavať takú potrebnú vlhkosť prašných materiálov, aby nedochádzalo k prašným emisiám.
 4.5 Prevádzkovateľ je povinný počas prevádzky zariadení, okrem času určenom                   v  schválenom  Súbore TPP a TOO, odsávať cez inštalované odsávacie zákryty           do odprašovacieho zariadenia emisie zo šachtovej pece, ustaľovacej pece, konvertorov a  rafinačnej  pece tak, ako je to uvedené v bode B, časť I. tohto rozhodnutia.  

    4.6  Prevádzkovateľ  je  povinný v  čo možno najväčšej  miere obmedziť manipulačné práce           
so suchými prašnými materiálmi  na voľnom priestranstve pri poveternostnej situácii, ktorá je obzvlášť priaznivá pre vznik prašných emisií ako dlhotrvajúce sucho, mrazové obdobie a pri vysokých rýchlostiach vetra.  Pri skladovaní a skládkovaní prašných materiálov na voľnom priestranstve je povinný s  prihliadnutím  na nebezpečnosť prachu, trvanie a množstvo emisií, meteorologické  podmienky,  podmienky  okolia      a primeranosť výdavkov na obmedzenie prašných emisií, vykonávať  opatrenia           na obmedzenie prašných emisií ako  skladovanie najmä v silách, čiastočne alebo úplne zastrešenie  a uzatvorenie skladov prašných materiálov zo všetkých strán, zakrytie povrchu skladovaných prašných materiálov, zazelenenie povrchu skladovaných prašných materiálov, založenie protiveterných   zazelenených  zemných  valov alebo zasadenie protiveternej ochrannej  zelene, udržiavanie  potrebnej vlhkosti povrchu  uskladnených prašných materiálov alebo kombináciu uvedených  opatrení.

4.7  Prevádzkovateľ je povinný súčasne vykonávať tavbu a odsávať odpadové plyny iba z jedného konvertora, a  to iba pri súčasnom chode šachtovej pece. Po odstavení  šachtovej pece z prevádzky môže prevádzkovateľ v konvertori vykonať iba nevyhnutný počet tavieb už vyrobenej tekutej čiernej medi v šachtovej peci. 

5.  Podmienky pre zaobchádzanie s  nebezpečnými látkami 

5.1   Zaobchádzanie s nebezpečnými  látkami  v  prevádzke musí byť vykonávané tak, ako  je uvedené v bode B.2.14, časť I. tohto rozhodnutia. 

5.2  Prevádzkovateľ nesmie od 01.01.2007 skladovať NaOH  za podmienok uvedených                     v  bode A.2.14, časť I. tohto rozhodnutia. Po tomto termíne  je prevádzkovateľ povinný NaOH skladovať v 1 m3 prepravných plastových uzatvárateľných obaloch.Vyprázdnené nádrže o objeme 2 x 38 m3 nesmie prevádzkovateľ použiť na skladovanie iných nebezpečných látok.
5.3  Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi z  nebezpečných látok musia  byť zabezpečené tak, aby  pri zaobchádzaní s nimi  nedošlo k ich vniknutiu  do pôdy, povrchových  a podzemných vôd. 
5.4  Všetky skladovacie nádrže okrem sudov, záchytných vaní a havarijných nádrží musia   byť vybavené funkčnými stavoznakmi pre  vizuálne  sledovanie  hladiny  nebezpečných  látok skladovaných v nádržiach a musia byť zabezpečené zodpovedajúcim kontrolným systémom.
5.5  Prevádzkovateľ je povinný pred  každým  stáčaním kyseliny sírovej, PHM, NaOH  alebo prečerpaní olejov, ale najmenej 1 x týždenne vizuálne prekontrolovať tesnosť  nádrží,  potrubí,  armatúr,  spojov,  čerpadiel a vykonať o  tom zápis do prevádzkovej evidencie.

B.    Emisné limity 

1. Emisie znečisťujúcich látok  do ovzdušia

1.1 Prevádzkovateľ  musí   zabezpečiť, aby    neboli   prekročené   limitné  hodnoty   emisií                   pre jednotlivé  zdroje v  prevádzke tak, ako  je to určené v  bodoch B.1.2 až B.1.3, časť II. tohto  rozhodnutia.

      Emisné limity sú určené  pre  nasledujúce znečisťujúce látky:

      - tuhé znečisťujúce látky  (ďalej len „TZL“),   

      - oxid siričitý (ďalej len „SO2“),

      - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len  „NOx  ako NO2“),

      - látky s karcinogénnym  účinkom  1. skupina,  1. podskupina:  kadmium a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Cd (ďalej tiež „Cd“), 

      - látky s  karcinogénnym účinkom  1. skupina,   2. podskupina:  arzén  a  jeho   zlúčeniny, vyjadrené ako As, zlúčeniny šesťmocného chrómu vyjadrené ako Cr6+, kobalt a jeho zlúčeniny  vyjadrené ako Co, nikel  a  jeho   zlúčeniny  vyjadrené ako Ni  (ďalej tiež  „As+Cr6++Co+Ni“),

      - tuhé  znečisťujúce  anorganické  látky  2. skupina, 2. podskupina: selén a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Se,  telúr a jeho zlúčeniny  vyjadrené ako Te (ďalej tiež „Se+Te“),

      - tuhé znečisťujúce  anorganické  látky  2. skupina, 3. podskupina: antimón  a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Sb, cín a  jeho zlúčeniny vyjadrené ako Sn,  chróm  a  jeho  zlúčeniny okrem Cr3+ vyjadrené ako Cr, mangán a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Mn, meď a jej zlúčeniny vyjadrené ako Cu, olovo  a  jeho   zlúčeniny vyjadrené ako Pb,  zinok  a  jeho  zlúčeniny  vyjadrené ako Zn, vanád jeho zlúčeniny vyjadrené ako V  (ďalej tiež „Sb+Sn+Cr +Mn+Cu+Pb+Zn+V“),          

      - organické  znečisťujúce látky vo forme plynov a pár vyjadrené ako celkový organický uhlík   (ďalej len „TOC“).

1.2  Emisné  limity pre tepelné  technologické  procesy :

       PS 01 Šachtová pec a konvertory, PS 02 Sklopná rafinačná pec 

	     Zdroj emisií


	Miesto vypúšťania

emisií
	Znečisťujúca látka
	Emisný  limit

[mg.m-³]
	  Vzťažné podmienky                                                                                       


	- Šachtová pec a  konvertory 

  č. 1, 2, 3,

- Sklopná rafinačná pec


	Komín

č. 0880165* o výške 200 m 


	TZL
	 40
	1)

	
	
	SO2


	500
	1),  



	
	
	NOX

++
	300


	1),  2)



	
	
	Cd


	0,1 


	1),  3)



	
	
	As+Cr6++Co+Ni


	1


	1),  4)



	
	
	Se+Te


	1


	1),  5)



	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+Zn+V
	5


	1),  6)



	
	
	TOC


	150  
	1),  7)




      *názov a číslo miesta vypúšťania emisií je uvedené z evidencie Národného inventarizačného  emisného systému (NEIS)

    1)  Emisný limit platí pre miesto vypúšťania emisií komín č. 0880165. Hmotnostná koncentrácia sa vyjadruje ako koncentrácia v suchom plyne  pri štandardných stavových podmienkach (tlak 101,325 kPa, teplota 0 oC). 

    2)    Emisný  limit  pre oxidy dusíka platí pri  hmotnostnom toku  vyššom  ako 5 kg.h-1.
    3)    Emisný limit  Cd  platí  pri  hmotnostnom  toku viac ako 0,5 g.h-1.

    4)   Emisný  limit  pre  2. podskupinu  karcinogénnych  látok  (As+Cr6++Co+Ni)   platí   pri   hmotnostnom  toku  vyššom ako 5 g.h-1.

 5)    Emisný  limit  pre  2.  podskupinu   tuhých   znečisťujúcich   anorganických   látok  (Se+Te) platí  pri  hmotnostnom  toku  vyššom ako 5 g.h-1.
     6)  Emisný  limit  pre  3. podskupinu  tuhých  znečisťujúcich  anorganických  látok   (Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+Zn+V)  platí  pri  hmotnostnom  toku  vyššom ako 25 g.h-1.

     7)   Emisný limit TOC  platí pri  hmotnostnom toku vyššom ako  ako 3 kg.h-1.

1.3   Emisné limity pre PS 04  Výroba tepla a pary:

	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania

emisií
	Znečisťujúca látka
	Emisný  limit

    [mg.m-³] 
	Vzťažné podmienky                                                                                       


	 Plynová kotolňa č. 1,

 kotol ORO – 16 SA


	Komín o výške  15 m


	CO

NOX

TZL

SO2
	100

200

5

35
	8)




     8) Hmotnostná koncentrácia sa vyjadruje ako koncentrácia v suchom plyne                  pri štandardných stavových podmienkach (tlak 101,325 kPa, teplota 0 oC) a pri referenčnom  obsahu  kyslíka  3 % obj. 

1.4  Prevádzkovateľ je povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami  preukazovať, že  
žiadna jednotlivá hodnota diskontinuálneho merania  po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty (ďalej len „neistota“) výsledku merania neprekročí hodnotu emisného limitu;  odôvodnená hodnota neistoty nesmie byť vyššia ako 20 % pre účely zistenia údajov  o dodržaní určených emisných limitov.
1.5  Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať emisné limity stanovené v  bodoch B.1.2 až B.1.3,   časť II. tohto  rozhodnutia  počas skutočnej prevádzky zdroja okrem: 

          a) nábehu, zmeny výrobno-prevádzkového režimu a odstavovania zdroja v súlade        so schválenými Súbormi TPP a TOO,  

          b) iného času pre prechodové stavy určeného v schválených Súboroch TPP a TOO. Tento čas je možno aktualizovať  iba po predchádzajúcom súhlase IŽP Košice. 

2.     Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných  odpadových vodách 

         Prevádzkovateľ je oprávnený vypúšťať odpadové vody z  priemyselnej kanalizácie     do povrchových vôd – vodného  toku Hornád, hydrologické číslo poradia  4-32-01-107,       za nasledovných podmienok: 

2.1 Výusťou č. 1 do vodného toku Hornád v  riečnom  kilometri 97,80 pravobrežne                   je prevádzkovateľ oprávnený  vypúšťať odpadové vody z chladenia sklopnej rafinačnej  pece, odpadové vody z výroby ZnSO4 pozostávajúce z  odpadovej vody                        z  odchlórovania a odsírenia,  odpadové vody z vodokružných vývev, odpadové vody    z  regenerácie iónových filtrov v  CHÚV predčistené neutralizáciou a sedimentáciou,  splaškové odpadové vody predčistené v štrbinovej sedimentačnej nádrži a vody z povrchového odtoku.

2.1.1 Odpadové vody budú vypúšťané  kontinuálne, 24 hod. denne, 365 dní v roku, pričom  maximálny  objem  odpadových vôd vypúšťaných z  tejto výpuste nesmie prekročiť hodnoty uvedené v nasledovnej tabuľke:   

	Priemerný prietok

Q24 [l.s-1]
	Maximálny hod. prietok          
 [l.s-1]
	[m3.deň-1]
	[m3 . rok-1]

	5,1
	6,4
	444
	162 000


2.1.2 Ukazovatele znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách nesmú prekročiť limitné         hodnoty určené v nasledovnej tabuľke:

	Z       Zdroj  emisií: Priemyselné odpadové vody, splaškové odpadové vody podľa bodu 2.1

Miesto vypúšťania: Výusť č.1 - do vodného  toku  Hornád  v riečnom  kilometri 97,80   

                                                     pravobrežne  

	Ukazovateľ 
	Limitné koncentračné hodnoty  [mg. l -1] „m“
	Bilančné hodnoty

	
	
	[kg. deň-1]
	[t. rok-1]

	Reakcia vody                  pH
	6,0 – 9,0
	-
	-

	Nerozpustené látky        NL
	40
	17,76
	6,48

	Meď                               Cu
	2,0
	0,89
	0,32

	Zinok                             Zn
	2,0
	0,89
	0,32

	Nikel                              Ni
	2,0
	0,89
	0,32

	Nepolárne extrahovateľné látky(UV,IČ)               NEL
	0,5*


	0,22
	0,08

	Sírany                          SO42-
	250
	111,00
	40,51

	Chloridy                        Cl-
	200
	88,80
	32,41

	Mangán                        Mn
	1,0
	0,44
	0,16

	Biochemická spotreba kyslíka                        BSK5
	40
	17,76
	6,48

	Chemická spotreba kyslíka 

                               CHSKCr                                                                                 
	70
	31,08
	11,34

	Teplota                           t    
	40 º C
	-
	-


    *  maximálna limitná hodnota  koncentrácie   znečistenia  v   príslušnom   ukazovateli  v kvalifikovanej bodovej vzorke
     m – maximálna limitná hodnota koncentrácie  znečistenia  v   príslušnom   ukazovateli   v 8 – hodinovej zlievanej vzorke

2.1.3 Limitné  hodnoty ukazovateľov znečistenia uvedené v bode 2.1.2 sa považujú             za dodržané,  ak  ani  v  jednej  zlievanej vzorke  nebude prekročená  určená  koncentračná hodnota „m“. 

2.1.4 Limitná hodnota ukazovateľa znečistenia NEL   sa považuje za dodržanú, ak v každej vzorke nebude  prekročená hodnota „m“.

2.2  Výusťou č. 2 do vodného toku Hornád v  riečnom kilometri 97,50 pravobrežne                   je prevádzkovateľ oprávnený vypúšťať odpadové vody z chladenia šachtovej pece                 a  dúchadiel, odpadové vody z  chladenia odsávacieho zákrytu konvertorov, odpadové vody z chladenia  kryštalizátorov z výroby ZnSO4 a vody z povrchového odtoku.
2.2.1  Odpadové vody budú vypúšťané  kontinuálne, 24 hodín denne, 365 dní v roku, pričom  maximálny objem odpadových vôd vypúšťaných z  tejto výpuste nesmie prekročiť hodnoty uvedené v nasledovnej tabuľke:   

	Priemerný prietok

Q24 [l.s-1]
	Maximálny hod. prietok          [l.s-1]
	[m3.deň-1]
	[m3 . rok-1]

	6,2
	6,9
	537
	196 000


2.2.2  Ukazovatele znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách nesmú prekročiť limitné           hodnoty určené v nasledovnej tabuľke:

	Zdroj emisií: Priemyselné odpadové vody podľa bodu 2.2
Miesto vypúšťania: Výusť č.2 - do vodného  toku  Hornád v  riečnom kilometri 97,50 

                                  pravobrežne                     

	Ukazovateľ 
	Limitné koncentračné hodnoty    [mg. L -1]  „m“
	Bilančné hodnoty

	
	
	[kg. deň-1]
	[t. rok-1]

	Reakcia vody                  pH
	6,0 – 9,0
	-
	-

	Nerozpustené látky        NL
	40
	21,48
	7,84

	Meď                               Cu
	2,0
	1,07
	0,39

	Zinok                             Zn
	2,0
	1,07
	0,39

	Nikel                              Ni
	2,0
	1,07
	0,39

	Nepolárne extrahovateľné látky(UV,IČ)               NEL
	0,5*


	0,27
	0,10

	Sírany                          SO42-
	200
	107,40
	39,20

	Chloridy                        Cl-
	20
	10,74
	3,92

	Mangán                        Mn
	1,0
	0,54
	0,20

	Biochemická spotreba kyslíka                        BSK5
	40
	21,48
	7,84

	Chemická spotreba kyslíka 

                               CHSKCr                                                                                 
	70
	37,59
	13,72

	Teplota                           t    
	40 º C
	-
	-


         *   maximálna limitná   hodnota   koncentrácie   znečistenia  v   príslušnom   ukazovateli    v   kvalifikovanej bodovej vzorke

  m – maximálna  limitná  hodnota koncentrácie znečistenia  v   príslušnom   ukazovateli  v  8 – hodinovej zlievanej vzorke

2.2.3 Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia uvedené v  bode 2.2.1 sa považujú              za dodržané,  ak ani v jednej  zlievanej vzorke  nebude prekročená  určená  koncentračná hodnota „m“.

2.2.4 Limitná hodnota ukazovateľa znečistenia NEL  sa považuje za dodržanú, ak v každej vzorke nebude prekročená hodnota „m“.

2.3   Prevádzkovateľ je povinný merať množstvo vypustených odpadových vôd  z výustí č. 1 a  č. 2 kontinuálne  Parschalovými žľabmi, ktoré sú opatrené  ultrazvukovým snímačom meranej veličiny a registráciou na centrálnom energetickom dispečingu spoločnosti.   

2.4   Prevádzkovateľ je povinný vykonávať merania na meracích zariadeniach, ktoré  musia mať charakter fakturačného meradla podľa osobitných predpisov. 

2.5 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vedenie evidencie nameraných množstiev     vypúšťaných  odpadových  vôd a ukazovateľov znečistenia, vrátane porovnania súladu zistených hodnôt s maximálnymi a limitnými hodnotami určenými v tomto rozhodnutí.

2.6  Prevádzkovateľovi sa povolenie na vypúšťanie odpadových vôd udeľuje do 30. 04. 2008. Po tomto termíne prevádzkovateľ nesmie priemyselné a splaškové odpadové vody vypúšťať do recipientu Hornád bez realizácie opatrení uvedených v bodoch C.2.1, C.2.2 a C.2.3, časť II. tohto rozhodnutia.
3. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie
3.1 Ekvivalentná   hladina   hluku   produkovaná    prevádzkou   neprekročí    na  verejnosti   dostupných pozemkoch hodnotu 50 dB  v  čase   od  06:00  do  22:00 hod.  a  pre   nočnú  dobu  40 dB  v čase od 22:00 do 6:00 hod. 

3.2  Limitné hodnoty pre vibrácie sa neurčujú.
C.  Opatrenia  na  prevenciu  znečisťovania

1.  Ochrana ovzdušia
1.1  Prevádzkovateľ  je povinný v lehote  do 31.12.2006 zabezpečiť odsávanie haly                     a utesnenie  svetlíkov  stavebného objektu  PS 01 Šachtová  pec  a konvertory alebo  vhodným technickým riešením zabezpečiť zachytávanie fugitívnych emisií                              z konvertorov.

1.2   Prevádzkovateľ je povinný v  lehote do 31.12.2006 zabezpečiť skladovanie hydroxidu vápenatého, používaného v  procese peletizácie v  uzavretých zásobníkoch – silách a zabezpečiť jeho dopravu  kapotovanými dopravnými cestami alebo  zabezpečiť iné bezprašné variantné riešenie.

1.3   Prevádzkovateľ je povinný v  lehote do 31.12.2007 realizovať opatrenia na obmedzenie obsahu SO2 v odpadových plynoch odvádzaných do ovzdušia počas tavby medi v konvertore. Dokumentáciu a projekt technického riešenia, súčasťou ktorého bude preukázanie voľby najlepšie dostupnej techniky, je prevádzkovateľ povinný predložiť na IŽP Košice v dostatočnom predstihu pred 31.12.2007 s ohľadom na 6 mesačnú lehotu konania v integrovanom povoľovaní a  v  prípade opatrení vyžadujúcich stavebné konanie je prevádzkovateľ povinný prihliadať aj na lehoty kolaudačného konania.  
 1.4   Prevádzkovateľ   je   povinný   v    lehote   do   30.04.2008   predložiť  návrh  opatrení                 na zníženie emisií CO s použitím najlepšie dostupnej techniky s prihliadnutím             na primeranosť  vynaložených nákladov. 
2. Ochrana  povrchových  a podzemných vôd  
2.1  Prevádzkovateľ je povinný v lehote do 31.10.2007  vykonať stavebné úpravy - rekonštrukciu  na splaškovej kanalizácii, ktorými zabezpečí jej funkčnosť a súčasne jej napojenie na verejnú kanalizáciu Mesta Krompachy, ktorou budú odvádzané               splaškové odpadové vody na čistiareň odpadových vôd Mesta  Krompachy. 

2.2  Prevádzkovateľ je povinný v lehote do 31.12.2007 zabezpečiť recirkuláciu vody používanej na chladenie technologických zariadení šachtovej pece, zákrytu  konvertora, dúchadiel, sklopnej rafinačnej pece a  kryštalizátora  pri výrobe ZnSO4.
2.3 Prevádzkovateľ je povinný v  lehote do 30.04.2008 vykonať stavebné úpravy- rekonštrukciu  na súbore objektov a zariadení používaných na čistenie priemyselných odpadových vôd tak, aby limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných  priemyselných odpadových vodách uvedené v bode B.2, časť II. tohto rozhodnutia nebolo dosahované riedením s inými vodami. Dokumentáciu a projekt technického riešenia, súčasťou ktorého bude preukázanie voľby najlepšie dostupnej techniky, je prevádzkovateľ povinný predložiť na IŽP Košice v dostatočnom predstihu pred 30.04.2008 s  ohľadom  na  6  mesačnú  lehotu  konania  v  integrovanom  povoľovaní a  v prípade opatrení vyžadujúcich stavebné konanie je prevádzkovateľ povinný prihliadať aj na lehoty kolaudačného konania.
2.4 Prevádzkovateľ je povinný v lehote do 30.04.2008 zastrešiť plochy určené na skladovanie prachov zachytených v LF. 
D.  Opatrenia pre minimalizáciu, zhodnotenie a zneškodnenie odpadov
1. Podmienky pre nakladanie s odpadmi preberanými  od iných držiteľov 

1.1 Prevádzkovateľ  je  povinný zhodnocované odpady uvedené v  bodoch  A.3.2,  časť  II. tohto rozhodnutia, zhromažďovať utriedené a označené podľa druhov v súlade               so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením  alebo  iným nežiaducim únikom v súlade s podmienkami uvedenými  v  bode  B,  časť I. tohto  rozhodnutia.

2. Podmienky pre minimalizáciu a predchádzanie vzniku  odpadov  z  vlastnej  činnosti

2.1  Prevádzkovateľ je povinný v procese výroby čiernej medi zhodnocovať  trosky                z druhého tavenia, konvertorovania a  rafinácie, prach zachytený v odlučovacích zariadeniach   a  koncentrát Zn-Sn-Pb pri výrobe ZnSO4 tak, ako je uvedené  v  bode  B,  časť I.  tohto rozhodnutia.

2.2 Prevádzkovateľ je povinný prach zachytený v odprašovacej komore a rekuperátore           zo šachtovej pece a  konvertorov č. 1, 2, 3 a  prach zachytený v EO zo Sklopnej rafinačnej pece recyklovať do vsádzky v  PS 01 Šachtová pec a konvertory                     v technologickom uzle Príprava peliet tak, ako je uvedené v  bode B, časť I. tohto rozhodnutia.

2.3  Prevádzkovateľ  je  povinný  zhodnocovať  v  procese výroby  ZnSO4   prach zachytený   v LF zo šachtovej pece a  konvertorov č. 1, 2, 3 a  koncentrát Zn-Sn-Pb tak, ako je uvedené  v  bode  B, časť  I.  tohto  rozhodnutia.

2.4   Prevádzkovateľ je povinný v  lehote do 31.06.2008 realizovať opatrenia na spracovanie  100  %  podielu  prachov  TZL zachytených vo filtroch zo šachtovej pece a konvertorov č. 1, 2, 3 pri výrobe ZnSO4. Dokumentáciu a projekt technického riešenia, súčasťou ktorého bude preukázanie voľby najlepšie dostupnej techniky, je prevádzkovateľ povinný predložiť na IŽP Košice v dostatočnom predstihu pred 31.06.2008 s ohľadom na 6 mesačnú lehotu konania v integrovanom povoľovaní a  v  prípade opatrení vyžadujúcich stavebné konanie je prevádzkovateľ povinný prihliadať aj na lehoty kolaudačného konania.

2.5 Nebezpečné odpady je prevádzkovateľ povinný zhromažďovať a  skladovať                   na vyhradených miestach v  jednotlivých objektoch prevádzky tak ako je uvedené         v  bode B.2.11  a  B.2.14,  časť I.  tohto rozhodnutia.

2.6  Prevádzkovateľ  je  oprávnený  nakladať  s  nebezpečnými  odpadmi  len v  súlade  s podmienkami uvedenými v  tomto rozhodnutí  a  so súhlasom   vydaným príslušným    orgánom  štátnej správy  podľa  všeobecne   záväzného  právneho predpisu odpadového    hospodárstva.

2.7  Prevádzkovateľ  je povinný  zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene od ostatných  odpadov podľa  ich  druhov, označovať  ich  určeným  spôsobom a  nakladať s nimi      v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi odpadového hospodárstva. 

2.8  Nebezpečné odpady  a  sklad, v  ktorom sa  nebezpečné odpady skladujú  musia byť označené určeným spôsobom zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva  a podľa osobitného predpisu.
2.9  Nádoby, sudy a  iné obaly, v  ktorých sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené od zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farbou, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred nežiaducimi vplyvmi, ktoré  by boli   schopné spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom a zodpovedať požiadavkám podľa osobitných predpisov.

2.10 Prevádzkovateľ je povinný mať  zabezpečené  zneškodňovanie alebo zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v  technologickom procese výroby zaradené podľa Katalógu odpadov pod katalógovými číslami: 06 04 04, 10 06 03, 10 06 06, 13 02 05, 13 03 07,13 08 02,15 01 10, 15 02 02, 16 01 03, 16 01 07, 16 02 09,16 02 13,16 07 09, 16  06 01, 16 11 04, 16 07 09 a 20 03 01  u  osoby  oprávnenej  nakladať  s odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.  
2.11 Prevádzkovateľ je oprávnený ukladať odpad 10 06 01 – trosky z prvého tavenia            a   z  druhého tavenia (zo šachtovej pece), kategórie O – ostatný  a  odpad  16 11 04 –výmurovky z  metalurgických procesov, kategórie O, v priestore určenom                      na  skladovanie odpadov  pred  ich zhodnotením  alebo zneškodnením,  umožňujúcom ich kontrolu a zabezpečujúcom ochranu životného prostredia po dobu najviac 3 roky, ak sa budú zhodnocovať a  po dobu najviac 1 rok ak sa budú zneškodňovať. 
2.12 Prevádzkovateľ je oprávnený ukladať koncentrát Zn-Sn-Pb v priestore určenom             na  skladovanie odpadov  pred  ich zhodnotením  alebo zneškodnením,  umožňujúcom ich kontrolu a zabezpečujúcom ochranu životného prostredia po dobu  najviac 3 roky, ak sa bude zhodnocovať a  po dobu najviac 1 rok ak sa bude zneškodňovať. 

2.13 Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu o množstve a  druhoch zhodnotených  odpadov súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva.

2.14 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať postupy na zneškodnenie odpadov,  nakladanie  s odpadmi a opatrenia na zníženie produkovaných odpadov uvedené v platnom „Programe odpadového hospodárstva prevádzky“, schválenom príslušným  orgánom  štátnej   správy  odpadového hospodárstva.

E.  Podmienky hospodárenia s energiami

1.  Prevádzkovateľ  je  povinný využívať teplo odchádzajúcich spalín zo šachtovej a sklopnej rafinačnej pece.  
2.  Požiadavky ustanovené v bode  A.4.3 časť II. tohto rozhodnutia sa vzťahujú aj na plynové a elektrické spotrebiče a zariadenia. 

F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov              v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky
1.  Prevádzkovateľ je  povinný   dodržiavať   Plán  preventívnych   opatrení   na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku  nebezpečných   látok  do  životného   prostredia  a  postup v  prípade  ich  úniku  vypracovaný a schválený podľa  všeobecne  záväzného  právneho  predpisu vodného hospodárstva (ďalej len „havarijné  plány“) a oboznámiť s ním zamestnancov.

2.   Prevádzkovateľ  je povinný  pre  všetky  zariadenia a  stavby,  v  ktorých  sa  zaobchádza  s nebezpečnými látkami vypracovávať a aktualizovať prevádzkové  poriadky, plány údržby a opráv a plány kontroly a pravidelne s nimi oboznamovať ich obsluhu v súlade  s osobitným  predpisom bezpečnosti práce a ochrane zdravia pri práci.

3. Všetky jednoplášťové nadzemné zásobníky a prevádzkové nádrže na skladovanie    nebezpečných  látok  musia byť umiestnené  v záchytnej   vani  o  objeme   nie   menšom  ako je objem  zásobníka alebo prevádzkovej nádrže  umiestnenej  v  záchytnej  vani.  Ak  je v záchytnej vani umiestnených viac zásobníkov alebo prevádzkových   nádrží,  je         na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšieho zásobníka alebo prevádzkovej nádrže, najmenej však 10 %  zo  súčtu  objemov všetkých  rezervoárov v záchytnej  vani, ak slovenská technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa musí byť bezodtoková, prípadný prepad musí byť bezpečne zaústený do nádrže určenej                na zachytenie alebo skladovanie  nebezpečných látok, na ich ďalšie využitie alebo         na vhodné zneškodnenie.

4. Všetky nádrže a rezervoáre musia byť odolné voči materiálom, ktoré sú v nich uskladnené. 

5.  Priestory  záchytných vaní musia  byť udržiavané v čistote. 

6.  Prevádzkovateľ je  povinný zabezpečiť vykonávanie skúšok tesnosti   nádrží, záchytných  vaní, havarijných vaní a rozvodov opakovane minimálne raz za päť rokov                           od  prvej úspešnej skúšky, po ich rekonštrukcii alebo oprave a pri ich uvedení                do prevádzky a po odstávke dlhšej ako jeden rok odborne spôsobilou osobou s certifikátom  na   nedeštruktívne  metódy skúšania.

7. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať opatrenia na stavbách a zariadeniach, v ktorých                     sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, pravidelné kontroly ich technického stavu                  a  funkčnej spoľahlivosti  pri nádržiach, ktoré sú zvonku  vizuálne nekontrolovateľné, raz za desať rokov a pri nádržiach, ktoré sú vizuálne kontrolovateľné, raz za 20 rokov a podľa výsledku prijať  opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov a následne určiť termín ich ďalšej kontroly.

8. Na miestach, kde sa zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť k dispozícii  prostriedky  pre  zneškodnenie prípadných únikov. Použité  sanačné  materiály  musia byť do doby zneškodnenia uskladnené   tak,  aby   bolo  zabránené   kontaminácií pôdy,  povrchových vôd   a  podzemných  vôd. 

9.  Prevádzkovateľ  musí  mať  k  dispozícií  platné  karty  bezpečnostných údajov všetkých 
používaných  chemických látok.

10. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov zaobchádzajúcich s  nebezpečnými látkami  a   prípravkami  oprávnenou osobou podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva.

11.
Prevádzkovateľ je povinný mať vymedzené v schválenom Súbore TPP a TOO možné nebezpečné stavy charakterizované ako prevádzková porucha alebo havária zdroja znečisťovania ovzdušia, jeho častí a zariadení, ktoré môžu ohroziť kvalitu ovzdušia.  

12.
Prevádzkovateľ je povinný pri vymedzených haváriách podľa bodu F.11 v časti II. tohto rozhodnutia, ktoré nastali ako dôsledok nezvládnutej poruchy neodstránenej určeným spôsobom v určenom čase podľa schváleného Súboru TPP a TOO, bezodkladne zastaviť alebo obmedziť prevádzku zdroja znečisťovania ovzdušia, jeho časti alebo zariadenia  alebo musí použiť mimoriadne protihavarijné opatrenia, ktoré sú na to určené.
G.  Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného  

       vplyvu znečisťovania

      Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a  nemá cezhraničný vplyv.

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia             v mieste  prevádzky

      Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré    treba evidovať a poskytovať do informačného systému

1.  Kontrola emisií do ovzdušia  

1.1 Prevádzkovateľ  zabezpečí  monitorovanie ochrany ovzdušia diskontinuálnym periodickým  oprávneným  meraním  tak, ako  je  to  uvedené  v  bodoch  B.1.2  a  B.1.3, časť II.  tohto rozhodnutia.  Do ovzdušia nesmú byť vypúšťané žiadne iné znečisťujúce  látky, ktoré by mali významný   vplyv na životné prostredie.

1.2 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to uvedené      v nasledujúcich tabuľkách. Správy z meraní musí predkladať na  príslušný obvodný úrad životného prostredia a fotokópiu na IŽP Košice do 60 dní od vykonania merania.                  Ak  zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný bezodkladne o tom informovať IŽP Košice a predložiť  správu o oprávnenom meraní. Správy z merania musí uchovávať najmenej  z dvoch posledných po sebe idúcich meraní.
	Zložka: ovzdušie              

Zdroj emisií:   Šachtová pec a konvertory  č. 1, 2, 3,  Sklopná rafinačná pec,  Hala rafinácie14) 

Miesta  merania:  - komín č. 0880165 (200 m) alebo spalinovody zo šachtovej pece, konvertorov č. 1,2,3 a sklopnej rafinačnej pece  do komína  č. 0880165,

                               - výduch z haly rafinácie14)

	Znečisťujúca látka
	Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	        2),  3)
	4)

	SO2
	
	1)
	       2),  3)
	5)

	NOX
	
	1)
	        2),  3)
	               6)

	Cd
	
	1)
	        2),  3)
	7)

	As+Cr6++Co+Ni
	
	1)
	        2),  3)
	7)

	Se + Te
	
	1)
	        2),  3)
	8)

	Sb+Sn+Cr+Mn+ Cu+Pb+Zn+V
	
	1)
	        2),  3)
        
	               9)

	TOC


	
	1)
	        2),  3) 

	             10)


	Zložka: ovzdušie              

Zdroj emisií:                                                     Miesto  merania: spalinovod za kotlom alebo komín  

Plynová kotolňa č.1, kotol ORO – 16 SA                                   o výške  15  m

 

	Znečisťujúca látka
	Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	NOX
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	13)
	     2),  3) 
	6)

	CO
	
	13)
	     2),  3) 
	12)


     *)  IEF - individuálny emisný faktor, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1  k vyhláške  MŽP SR č. 408/2003 Z. z. o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. Pre potreby preukázania EL je potrebné ako vzťažnú veličinu použiť čas prevádzky  (hodina), aby  IEF  bol vyjadrený  ako hmotnostný tok (ďalej tiež „HT“).  Pre bilancie emisií                  sa môže  používať iná vzťažná veličina.

1) Interval periodického merania tri kalendárne roky, ak sa HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti    určeného emisného limitu rovná 0,5–násobku limitného HT alebo je vyšší ako 0,5–násobok limitného HT a nižší ako 10-násobok limitného hmotnostného toku. Interval periodického merania šesť kalendárnych rokov, ak je HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5–násobok limitného HT. Interval sa počíta od kalendárneho roka,  v ktorom bolo vykonané posledné meranie.

2)  Počet   jednotlivých  meraní    periodického   merania  a    jeho   podmienky  musia  byť v  súlade so všeobecne záväzným  právnym predpisom  o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia stanovujúcim bežný počet meraní podľa toho či meraný zdroj bude charakterizovaný ako kontinuálne ustálený alebo premenlivý a použitá metóda merania bude priebežná prístrojová, ktorá poskytuje výsledky merania na mieste  alebo manuálna založená na odbere vzorky.
  3)   Prevádzkovateľ  je povinný zabezpečiť    vykonávanie    meraní   na  stálom   meracom mieste, ktoré  spĺňa požiadavky podľa  súčasného  stavu  techniky  oprávneného  merania z hľadiska  reprezentatívnosti výsledku  merania, odberu  vzoriek,  kalibrácie  a   iných technických skúšok  a  činností, bezpečnosti  a  ochrany zdravia  pri  práci, požiarnej ochrany, ochrany proti  vplyvom  fyzikálnych  polí                  a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti rozmerov, prístupnosti                   a ochrany proti poveternostným vplyvom.

     4)    Metóda - manuálna gravimetrická - izokinetický odber, metodika STN ISO 9096. 

     5)  Metóda – prístrojové NDIR, FTIR, UV, NDUV,  chemiluminiscencia - CL, iné validované princípy, metodika EN 14792, STN ISO 10849 (83 4761), ISO 11042, EN 14791, STN ISO 7934,   STN 83 4711, manuálne fotometria, alkalimetrická titrácia  metodika STN ISO 11564, (83 4722), OTN ŽP 2 026, OTN ŽP 2 027, STN 83 4721.

  6)  Metóda – prístrojové NDIR, FTIR, UV, NDUV,  chemiluminiscencia - CL, iné  validované princípy, metodika EN 14792, STN ISO 10849 (83 4761), ISO 11042, EN 14791, STN ISO 7934,   STN 83 4711, manuálne fotometria, alkalimetrická titrácia   metodika STN ISO 11564, (83 4722), OTN ŽP 2 026, OTN ŽP 2 027, STN 83 4721.

 7)    Metóda – prístrojové AAS, AAS-ETA, ICP-AES, metodika EN 1485, OTN ŽP 2 028.
 8)    Metóda – prístrojové AAS, AAS – ETA, ICP-AES, metodika OTN ŽP 2 028.

 9)    Metóda – prístrojové AAS, AAS – ETA, ICP-AES, EN 14385, metodika OTN ŽP 2 028.

   10)   Metóda - prístrojové FID, FPD, metodika STN EN 12619, STN EN 13526, manuálne          separácia GC – silikagél, FID analyzátor, metodika OTN ŽP 2 025.
   12)   Metóda – prístrojové NDIR, NDIR-GFC, FTIR, NDUV, metodika CEN/TC 264, WI 264039, STN ISO 12039 (83 4762), ISO 11042, STN ISO 11564, manuálne GC separácia, redukcia na CH4, FID analyzátor, metodika  STN ISO 8186 (83 5713).

   13)  Interval periodického merania  šesť kalendárnych rokov. Interval meraní sa počíta              od kalendárneho roka, v ktorom bolo vykonané posledné meranie.  

14)    Merania  vykonávať iba pre potreby bilancie emisií.
Značky a skratky:  AAS - atómová absorpčná spektrometria, AES - atómová emisná spektrometria, ETA - elektrotermická atomizácia, FID -  plameňovo ionizačný detektor, GC -   plynová chromatografia, ICP -  indukčne viazaná plazma.  
      1.3 Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávnených meraní na IŽP Košice a obvodnému úradu životného prostredia najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.

1.4  Prevádzkovateľ  je  povinný  zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických meraní v takom vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú emisie  znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe najvyššie. Pri meraniach na zdroji šachtová pec a konvertory 1,2,3 musí prevádzkovateľ prispôsobiť periódu jednotlivých meraní režimu tavieb v konvertore.    
2. Kontrola  odpadových vôd 

2.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť odbery  vzoriek  na  vykonávanie  analytických    rozborov odpadových  vôd tak, ako  je to  uvedené  v  nasledovných tabuľkách:

	Zdroj  emisií:  Priemyselné odpadové vody, splaškové odpadové vody podľa bodu 2.1
Miesto vypúšťania a odberu vzorky:  Výusť č.1 - do vodného  toku  Hornád  v riečnom  kilometri 97,80 pravobrežne    

	Ukazovateľ znečistenia
	Frekvencia
	Podmienky merania
	Metóda analýzy/Technika

	pH,  NL, Cu, Zn, Ni, SO42-, Cl-, Mn, teplota
	12  x  za rok,

perióda 1 mesiac
	1), 2), 3)


	4)



	BSK5
	
	
	6)

	CHSKCr
	
	
	7)

	NEL (UV, IČ)
	
	           1), 3), 5)
	4)




	Zdroj emisií:  Priemyselné odpadové vody podľa bodu 2.2
Miesto vypúšťania: Výusť č.2 - do vodného  toku  Hornád v  riečnom kilometri 97,50 pravobrežne                     

	Ukazovateľ znečistenia
	Frekvencia
	Podmienky merania
	Metóda analýzy/Technika

	pH,  NL, Cu, Zn, Ni, SO42-, Cl-, Mn, t
	12  x  rok,

perióda 1 mesiac
	1), 2), 3)


	4)



	BSK5
	
	
	6)

	CHSKCr
	
	
	7)

	NEL (UV, IČ)
	
	           1), 3), 5)
	4)




1) Odbery a analýzy musia byť vykonávané akreditovaným laboratóriom pre oblasť vôd        v  súlade  s  požiadavkami slovenskej technickej normy.

2) Osemhodinová zlievaná vzorka, ktorá sa získa zlievaním  piatich objemovo rovnakých čiastkových odoberaných vzoriek  v rovnakých časových intervaloch. 

3)  Odber vzorky bude vykonaný  počas plnej prevádzky. 

4)  Odporúčané metódy:

      pH -  Potenciometrické  stanovenie  podľa  STN  83 0540-6: 1982 Chemický  a  fyzikálny  rozbor   odpadových vôd. Stanovenie pH.

      NL - Gravimetrické  stanovenie  po   filtrácii   cez   filtre  zo sklenených   vlákien s veľkosťou   pórov  0,85  - 1,0 µm, sušenie pri teplote 105 ºC podľa STN 83 0540-3:  1982 Chemický  a fyzikálny    rozbor odpadových vôd. 

      Cu  - Atómová absorpčná spektrometria – plameňová technika podľa technickej normy  STN ISO 8288: 1998 Kvalita vody. Stanovenie kobaltu, niklu, medi, zinku, kadmia a olova. Metódy plameňovej atómovej absorpčnej spektrometrie (75 7443).

- Atómová absorpčná spektrometria – s grafitovou pieckou podľa technickej normy STN EN ISO 15586: 2004 Kvalita vody. Stanovenie stopových prvkov atómovou absorpčnou spektrometriou s grafitovou pieckou (75 7421).

- Atómová emisná spektrometria s indukčne viazanou plazmou  podľa technickej normy STN EN ISO 11885: 2000 Kvalita vody. Stanovenie 33 prvkov atómovou emisnou spektroskopiou s indukčne viazanou plazmou (75 7466).

             - Hmotnostná spektrometria s indukčne viazanou plazmou  podľa technickej normy STN EN ISO 17294-2: 2005 Kvalita vody. Použitie hmotnostnej spektrometrie s indukčne viazanou plazmou (ICP-MS). Časť 2: Stanovenie 62 prvkov (75 7478). 

Zn  -  Atómová absorpčná spektrometria – grafitovou pieckou – podľa technickej normy STN EN ISO 11969: 1999 Kvalita vody. Stanovenie arzénu. Metóda atómovej absorpčnej spektrometrie (hydridový postup) (75 7454).

             -  Atómová absorpčná spektrometria – plameňová technika – podľa technickej normy STN ISO 8288: 1998 Kvalita vody. Stanovenie kobaltu, niklu, medi, zinku, kadmia a olova. Metódy plameňovej atómovej absorpčnej spektrometrie (75 7443).

             -  Atómová emisná spektrometria s indukčne viazanou plazmou – podľa technickej normy STN EN ISO 11885: 2000 Kvalita vody. Stanovenie 33 prvkov atómovou emisnou spektroskopiou s indukčne viazanou plazmou (75 7466).

               -  Hmotnostná spektrometria s indukčne viazanou plazmou – podľa technickej normy STN EN ISO 17294-2: 2005 Kvalita vody. Použitie hmotnostnej spektrometrie s indukčne viazanou plazmou (ICP-MS). Časť 2: Stanovenie 62 prvkov (75 7478).

      SO42-   - Gravimetrická metóda s chloridom bárnatým – podľa technickej normy STN ISO 9280: 1998   Kvalita vody. Stanovenie síranov. Gravimetrická metóda s chloridom bárnatým (75 7442).

-  Stanovenie iónovou kvapalinovou chromatografiou – podľa technickej normy STN EN ISO 10304-2: 1998 Kvalita vody. Stanovenie rozpustených aniónov iónovou kvapalinovou chromatografiou. Časť 2:Stanovenie bromidov, chloridov, dusičnanov, dusitanov, ortofosforečnanov a síranov v odpadových vodách (75 7447).

-  Stanovenie kapilárnou izotachoforézou – podľa technickej normy  STN 75 7430: 1997 Kvalita vody. Izotachoforetické stanovenie chloridov, dusičnanov, síranov, dusitanov, fluoridov a fosforečnanov vo vodách.

      Cl2     -  Odmerná metóda s N,N-dietyl-1,4-fenyléndiamínom – podľa technickej normy STN EN ISO 7393-1: 2001 Kvalita vody. Stanovenie voľného chlóru a celkového chlóru. Časť 1: Odmerná metóda s N,N-dietyl-1,4-fenyléndiamínom (75 7460).

                -  Spektrofotometrická metóda s N,N-dietyl-1,4-fenyléndiamínom – podľa technickej normy  STN EN ISO 7393-2: 2001 Kvalita vody. Stanovenie voľného chlóru a celkového chlóru. Časť 2: Kolorimetrická metóda s N,N-dietyl-1,4-fenyléndiamínom na účely bežnej kontroly (75 7460).

      Mn     -  Atómová absorpčná spektrometria – s grafitovou pieckou– podľa technickej normy  STN EN ISO 15586: 2004 Kvalita vody. Stanovenie stopových prvkov atómovou absorpčnou spektrometriou s grafitovou pieckou (75 7421)  a  plameňová technika (metóda podľa manuálu výrobcu analyzátora).

                -  Atómová emisná spektrometria s indukčne viazanou plazmou – podľa technickej normy STN EN ISO 11885: 2000 Kvalita vody. Stanovenie 33 prvkov atómovou emisnou spektroskopiou s indukčne viazanou plazmou (75 7466).

                -  Hmotnostná spektrometria s indukčne viazanou plazmou – podľa technickej normy  STN EN ISO 17294-2: 2005 Kvalita vody. Použitie hmotnostnej spektrometrie s indukčne viazanou plazmou (ICP-MS). Časť 2: Stanovenie 62 prvkov (75 7478).

      BSK5 - Stanovenie kyslíka pred 5–dňovou inkubáciou a  po nej v tme pri 20 ºC s prídavkom alyltiomočoviny na inhibíciu nitrifikácie v homogenizovanej  nefiltrovanej vzorke podľa STN EN 1899-1:2001 Kvalita vody. Stanovenie biochemickej spotreby kyslíka po n dňoch (BSKn). Časť 1: Zrieďovacia a očkovacia metóda s prídavkom alyltiomočoviny (75 7369).

      CHSKCr - Odmerné stanovenie CHSK dichrómanom draselným v homogenizovanej  nefiltrovanej vzorke podľa STN ISO 6060: 2000 Kvalita vody. Stanovenie chemickej spotreby kyslíka (75 73 68).  (Poznámka: stanovuje sa v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke.)
                   - Spektrofotometrické stanovenie CHSK dichrómanom draselným – podľa technickej normy ISO 15705 Kvalita vody. Stanovenie chemickej spotreby kyslíka (CHSK). Skúmavková metóda pre malé objemy vzoriek. (Poznámka: stanovuje sa                                    v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke.)
      As   - Atómová  absorpčná spektrometria- technika generovania hydridov  podľa technickej normy STN EN ISO 11969: 1999 Kvalita vody. Stanovenie arzénu. Metóda atómovej absorpčnej spektrometrie (hydridový postup) (75 7454).

- Atómová absorpčná spektrometria – s grafitovou pieckou  podľa technickej normy STN EN ISO 15586: 2004 Kvalita vody. Stanovenie stopových prvkov atómovou absorpčnou spektrometriou s grafitovou pieckou (75 7421).

-  Hmotnostná spektrometria s indukčne viazanou plazmou podľa technickej normy podľa  STN EN ISO 17294-2: 2005 Kvalita vody. Použitie hmotnostnej spektrometrie s indukčne viazanou plazmou (ICP-MS). Časť 2: Stanovenie 62 prvkov (75 7478).

      Cd    - Atómová absorpčná spektrometria - plameňová technika  podľa technickej normy STN ISO 8288: 1998 Kvalita vody. Stanovenie kobaltu, niklu, medi, zinku, kadmia a olova. Metódy plameňovej atómovej absorpčnej spektrometrie (75 7443).

  -  Atómová absorpčná spektrometria – s grafitovou pieckou  podľa technickej normy STN EN ISO 15586: 2004 Kvalita vody. Stanovenie stopových prvkov atómovou absorpčnou spektrometriou s grafitovou pieckou (75 7421).

              -  Atómová emisná spektrometria s indukčne viazanou plazmou  podľa technickej normy  STN EN ISO 11885: 2000 Kvalita vody. Stanovenie 33 prvkov atómovou emisnou spektroskopiou s indukčne viazanou plazmou (75 7466).

             -  Hmotnostná spektrometria s indukčne viazanou plazmou podľa technickej normy STN EN ISO 17294-2: 2005 Kvalita vody. Použitie hmotnostnej spektrometrie s indukčne viazanou plazmou (ICP-MS). Časť 2: Stanovenie 62 prvkov (75 7478).

      Pb   - Atómová absorpčná spektrometria – plameňová technika – podľa technickej normy  STN ISO 8288: 1998 Kvalita vody. Stanovenie kobaltu, niklu, medi, zinku, kadmia a olova. Metódy plameňovej atómovej absorpčnej spektrometrie (75 7443).

            -   Atómová absorpčná spektrometria – s grafitovou pieckou – podľa technickej normy STN EN ISO 15586: 2004 Kvalita vody. Stanovenie stopových prvkov atómovou absorpčnou spektrometriou s grafitovou pieckou (75 7421).

            -   Atómová emisná spektrometria s indukčne viazanou plazmou – podľa technickej normy STN EN ISO 11885: 2000 Kvalita vody. Stanovenie 33 prvkov atómovou emisnou spektroskopiou s indukčne viazanou plazmou (75 7466).

            -  Hmotnostná spektrometria s indukčne viazanou plazmou – podľa technickej normy STN EN ISO 17294-2: 2005 Kvalita vody. Použitie hmotnostnej spektrometrie s indukčne viazanou plazmou (ICP-MS). Časť 2: Stanovenie 62 prvkov (75 7478).

     Hg  -  Atómová absorpčná spektrometria – technika studených pár – podľa technickej normy  STN EN 1483: 1999 Kvalita vody. Stanovenie ortuti (75 7453),  STN EN 12338: 2000 Kvalita vody. Stanovenie ortuti. Metódy obohatenia amalgamáciou (75 7420).

             - Atómová fluorescenčná spektrometria – technika studených pár – podľa technickej normy STN EN 13506: 2003 Kvalita vody. Stanovenie ortuti atómovou fluorescenčnou spektrometriou (75 7474).

5)   Spôsob odberu vzorky: kvalifikovaná bodová vzorka.

6)   Biochemická spotreba kyslíka  za 5 dní s potlačením nitrifikácie. 

7)   Chemická spotreba kyslíka  CHSKCr   stanovená dichrómanovou metódou. 
8)  24 –  hodinová zlievaná vzorka, ktorá sa získa zlievaním  minimálne 12 – tich objemovo rovnakých čiastkových odoberaných vzoriek  v rovnakých časových intervaloch. 

2.2  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie analytických rozborov vo vypúšťaných odpadových  vodách  tak, ako  je to  uvedené  v  nasledovnej tabuľke  v   lehote             do  31. 12. 2006  a  výsledky predložiť  do 30 dní od vykonaného merania  na IŽP Košice – OIPK.
	Zdroj emisií: Priemyselné odpadové vody, splaškové odpadové vody podľa bodu 2.1  a priemyselné odpadové vody podľa bodu 2.2
Miesto vypúšťania: 
Výusť č.1 - do vodného  toku  Hornád  v riečnom  kilometri 97,80 pravobrežne 
Výusť č.2 - do vodného  toku  Hornád v  riečnom kilometri 97,50 pravobrežne                       

	Ukazovateľ znečistenia
	Frekvencia
	Podmienky merania*)
	Metóda analýzy/Technika*)

	As, Cd, Pb, Hg
	  Jednorázové meranie
	1), 2), 8)
	4)


     *  stanovené v bode I.2.1, časť II. tohto rozhodnutia

3.  Kontrola prevádzky   
3.1 Prevádzkovateľ je povinný   nepretržite  monitorovať prevádzku v súlade  s podmienkami  určenými v tomto rozhodnutí.

3.2 Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť prehľadným  spôsobom  umožňujúcim  kontrolu, evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky, všetkých monitorovaných údajov požadovaných v  tohto rozhodnutia  a  evidované údaje uchovávať  najmenej        5  rokov,  ak  nie  je v tomto rozhodnutí a  všeobecne záväznom právnom predpise ustanovené  inak.

3.3 Prevádzkovateľ je povinný viesť a  uchovávať evidenciu o množstve a druhu používaných   surovín,  médií, energií a výrobkov.

3.4 Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, poruchy, úniky  nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia byť zaznamenané     v priebežnej  prevádzkovej  evidencii  s  uvedením dátumu vzniku, informovaných   inštitúcií  a   osôb,   údajov  o  príčine, spôsobe  vykonaného  riešenia, odstránenia   danej     havárie   a   prijatých  opatrení  na   predchádzanie  obdobných   porúch  a  havárií.        O  každej  havárii  musí  byť spísaný zápis a  musia o  nej  byť vyrozumené príslušné orgány   štátnej  správy a inštitúcie v  súlade  so  všeobecne  platnými   právnymi   predpismi vodného hospodárstva  a  ochrany ovzdušia a Mestský  úrad v Krompachoch.

3.5 Prevádzkovateľ je  povinný  zabezpečiť  monitorovanie technicko-prevádzkových parametrov  v súlade so schválenými STTP a TOO, prevádzkovými predpismi a v  súlade    so sprievodnou dokumentáciou výrobcov inštalovaných zariadení. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať záznamy o registrovaných prevádzkových parametroch, kontinuálnych meraniach, kalibráciách zariadení, opravách a ďalších dôležitých údajoch tak, aby tieto boli vždy prístupné IŽP Košice.
3.6 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť priebežne  vedenie  prevádzkovej evidencie                    s  mesačným a ročným vykazovaním spotreby zemného plynu, elektrickej energie a vody a vypočítanej mernej spotreby energií na tonu produkcie. 

4.   Požiadavky na spôsob podávania správ o prevádzke a hlásenia mimoriadnych udalostí
4.1   Prevádzkovateľ  je povinný zisťovať,    zbierať,    spracúvať    a    vyhodnocovať    údaje a  informácie  podľa   § 4  a  5  a  v  rozsahu   podľa  prílohy  č. 1  vyhlášky                              č. 391/2003 Z. z. a  každoročne  ich  za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať      do 15. februára v písomnej  a   v   elektronickej   forme  do informačného systému.   

4.2  Prevádzkovateľ  je  povinný  preukazovať  dodržanie  emisných a imisných  limitov  správou z diskontinuálneho merania pre jednotlivé znečisťujúce látky a zdroje emisií podľa požiadaviek ustanovených  v  bodoch  B.1.2 a  B.1.3, časť II.  tohto  rozhodnutia.

   4.3   Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát ročne do 31. januára nasledujúceho kalendárneho  roka  predkladať na IŽP Košice a  príslušnému obvodnému úradu životného prostredia v  písomnej forme správu o  množstve a  kvalite vypúšťaných odpadových vôd            do vodného toku Hornád, vrátane porovnania súladu zistených hodnôt s limitmi určenými v bodoch B.2.1.1, B.2.1.2, B.2.2.1 a  B.2.2.2,  časť II. tohto rozhodnutia.

4.4   Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát ročne do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka Slovenskému hydrometeorologickému ústavu Bratislava oznamovať údaje            o množstve a kvalite vypúšťaných odpadových vôd  a  ďalších  údajov  určených  týmto  rozhodnutím.

4.5  Prevádzkovateľ je povinný do 31. januára  nasledujúceho kalendárneho roka  podať  Hlásenie o vzniku odpadu a  o nakladaní s  ním v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva na IŽP Košice a  príslušnému  obvodnému úradu  životného prostredia.

4.6  Prevádzkovateľ je povinný viesť Evidenčný  list  zariadenia na zhodnocovanie odpadov      v rozsahu ustanovenom všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva  a  zaslať  ho  na  IŽP Košice a  príslušný obvodný úrad životného prostredia  do 31. januára nasledujúceho  kalendárneho roka.

4.7  Prevádzkovateľ   je  povinný  bezodkladne  ohlasovať  IŽP  Košice a príslušným orgánom štátnej  správy  vzniknuté  havárie,  iné  mimoriadne  udalosti  v  prevádzke    a  nadmerný okamžitý  únik  emisií  do  ovzdušia, vody  a   pôdy  v  súlade                  so  všeobecne záväznými  právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva              a ovzdušia.  

   4.8  Prevádzkovateľ  je   povinný  ohlasovať  IŽP Košice plánované zmeny v prevádzke, najmä  zmenu   používaných   surovín  a   iných   látok  a   používanej   energie, zmenu výrobného postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom.

           J.  Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri    zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke
1. Požiadavky  na  skúšobnú  prevádzku  sa nestanovujú.  

2.  Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

1. Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie                     v prípadoch zlyhania činnosti (havarijného stavu)  v  prevádzke  v  STPP a  TOO            a  v  havarijnom pláne a  v  prípadoch zlyhania činnosti v prevádzke ich dodržiavať.

K. Opatrenia  pre  prípad   skončenia    činnosti   v  prevádzke,  najmä     na  zamedzenie  znečisťovania     miesta    prevádzky   a   jeho   uvedenie  do uspokojivého stavu

1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby zásobníky materiálov, sklady a otvorené depónie surovín používaných  pri vykonávaní činností v  prevádzke ako aj zásobné nádrže boli  vyprázdnené  a  vyčistené.
2.  Prevádzkovateľ  je  povinný  zabezpečiť zhodnotenie  alebo zneškodnenie  nebezpečných 
odpadov, ostatných odpadov nachádzajúcich sa v prevádzke v súlade s ustanoveniami všeobecne záväzných predpisov odpadového hospodárstva.  

3.  Prevádzkovateľ je povinný  po ukončení činnosti  prevádzky  zabezpečiť odborné posúdenie  stavu znečistenia celého areálu a na základe posúdenia rozhodnúť o vykonaní dekontaminácie  areálu  prevádzky.

O d ô v o d n e n i e

        
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z.  o  IPKZ“), podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 a bod 7, písm. b) bod 1 a bod 3,  písm. c) bod 3 a písm. f) bod 4. zákona                   č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z.   o  IPKZ a  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa KOVOHUTY, a.s.,                    ul. 29.augusta 586, 053 42 Krompachy zo dňa 29.09.2005. Podanie žiadosti o  vydanie povolenia v  integrovanom povolení jestvujúcej prevádzky bolo spoplatnené poplatkom       vo výške 20 000, - Sk prevodom na účet SIŽP v súlade s položkou 171 a písm. b) Sadzobníka správnych poplatkov zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.

        
Prevádzka KOVOHUTY, a.s., Krompachy je umiestnená na pozemkoch parcelné              č. 1696/1 až 1696/3, 1697, 1698, 1700/1, 1700/2, 1701, 1702/1 až 1702/11, 1706, 1710/1 až 1710/5, 1711/2, 1713/1 až 1713/4, 1714/1 až 1714/3,  1715/1, 1715/3  až   1715/80, 1888/4, 3086, 3568, 3569, 3570, 3571 v katastrálnom území  Krompachy, ktoré sú podľa výpisu              z  katastra nehnuteľností  LV č. 1932 (stav k 08.08.2005) vo vlastníctve prevádzkovateľa.  

        
IŽP Košice  predmetnú žiadosť posúdil  a  v  súlade s  ust. § 12 ods. 2  písm. a) zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ oznámil dňa 25.10.2005  účastníkom konania, dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia                 pre prevádzku KOVOHUTY, a.s., ul. 29.augusta 586, 053 42 Krompachy.

        
IŽP Košice zároveň v súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  doručil týmto subjektom žiadosť prevádzkovateľa, určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula 30.11.2005 a zverejnil podstatné údaje o podanej žiadosti na internetovej stránke a na úradnej tabuli,  spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť              k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto IŽP Košice nezvolal verejné zhromaždenie  občanov  a  v  súlade s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ nariadil              pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie. 
        Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 17.01.2006, na ktorom sa zúčastnili prevádzkovateľ, dotknuté  orgány a povoľujúci orgán,  bola  prerokovaná žiadosť a  v  súlade  s  ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a  k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia. 

V rámci ústneho konania boli prerokované písomné námety účastníkov konania, dotknutých orgánov. 

     
Účastník konania SEZ Krompachy, a. s., Hornádska 1, 053 42 Krompachy  vo svojom vyjadrení zn. RVZ/258/05 zo dňa 14.11.2005 uviedol, že k predloženej žiadosti nemá pripomienky.

      
Účastník konania Mesto Krompachy, Námestie Slobody 1, 053 42 Krompachy              vo  svojom  vyjadrení  č. j.: RIM 1349/2005 zo dňa 28.11.2005 požadoval, aby: 

- v prípade havárie, pri ktorej dôjde k zvýšeniu emisií škodlivých látok  do ovzdušia bol prevádzkovateľ povinný informovať Mestský úrad v  Krompachoch a obyvateľov mesta prostredníctvom mestského rozhlasu, káblovej televízie a Krompašského spravodajcu. Táto požiadavka účastníka konania bola IŽP Košice akceptovaná  v  bode I.3.4  časť II. tohto rozhodnutia; 

- pri budovaní technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke boli skrátené lehoty realizácie a súčasne,  aby  prevádzkovateľ  vykonal opatrenia na zníženie emisií CO viac ako o 30 %. Táto požiadavka účastníka konania bola IŽP Košice akceptovaná  v  bode C.1.4  časť II. tohto rozhodnutia, avšak nie so stanovením konkrétnej  hodnoty zníženia  emisií CO, ale iba čo možno v najväčšej miere. 

       
IŽP Košice pri stanovovaní lehôt na vykonanie opatrení na ochranu ovzdušia, povrchových vôd a podzemných vôd  a  pôdy vychádzal  z ustanovení  § 18 ods. 6 zákona     č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a v súlade s tým skrátil lehotu na vykonanie opatrenia z pôvodného termínu 31.12.2008 navrhovaného prevádzkovateľom na 30.04.2008, týkajúceho sa vykonania stavebných úprav - rekonštrukcie na súbore objektov a zariadení používaných     na čistenie priemyselných odpadových vôd v bode C.2.3, časť. II. rozhodnutia, a súčasne aj na vykonanie opatrenia na  zníženie emisií CO v bode  C.1.4, časť II. tohto rozhodnutia, ale iba čo možno v najväčšej miere z dôvodu, že emisný limit   CO nie je legislatívne stanovený.
Ďalšia pripomienka, ktorá sa týkala požiadavky dodržiavať všeobecné podmienky prevádzkovania a všeobecné limity v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania  ovzdušia  v  znení  neskorších  predpisov bola akceptovaná v bode A.4, časť II. tohto rozhodnutia. Pripomienka, ktorá sa týkala požiadavky, aby prevádzkovateľ perspektívne  uvažoval  s kontinuálnym  meraním  dioxínov  v ovzduší nebola IŽP Košice akceptovaná z dôvodu, že kontinuálne meranie dioxínov v ovzduší  nepožaduje  platná legislatíva v oblasti ochrany ovzdušia ani nezodpovedá požiadavkám najlepšie dostupnej techniky.

  
Obvodný úrad životného prostredia  Spišská Nová Ves, ŠSOH,  Markušovská cesta 1, 052 01 Spišská Nová Ves, vo svojom vyjadrení  č. 2005/01159/Pa zo dňa 28. 11. 2005  uvádza, že  súhlasí s vydaním  integrovaného povolenia za  podmienky, že prevádzkovateľ  zabezpečí zhodnocovanie resp. zneškodňovanie odpadov katalógové číslo 10 06 01 – trosky zo šachtovej pece z vlastnej činnosti a 16 11 04 – iné výmurovky a žiaruvzdorné materiály   vo svojej organizácii v súlade so zákonom o odpadoch.

        
IŽP Košice  stanovil podmienky pre zhodnocovanie a  zneškodňovanie odpadov kat.       č. 10 06 01 a 16 11 04  v bode D, časť II. tohto rozhodnutia.
        
Obvodný úrad životného prostredia  Spišská Nová Ves, štátna vodná správa  vo  svojom vyjadrení č. 2005/01102-Ký  zo dňa 25.11.2005 uvádza, že  k vydaniu IP nemá pripomienky.
        
Obvodný úrad životného prostredia  Spišská Nová Ves, štátna správa ochrany prírody a krajiny  vo svojom stanovisku č. 2005/01082/RKO zo dňa 04.11.2005 uvádza, že k vydaniu IP nemá pripomienky. 
         
Obvodný úrad životného prostredia Spišská Nová Ves, štátna správa ochrany ovzdušia vo svojom vyjadrení zn. 2005/00749/JRU zo dňa 16.11.2005 požadoval, aby prevádzkovateľ do predloženej žiadosti doplnil  údaje  na str. 53 – D. Opis prevádzky,       bod 1.1  týkajúce sa zdroja momentálne mimo prevádzky – Drôtovňa a  na str. 55                 v bode  1.2 Zoznam miest vypúšťania ... doplnil aj zdroj mimo prevádzky    Drôtovňa.                     IŽP Košice na základe uvedeného na ústnom konaní dňa 17.01.2006 stanovil prevádzkovateľovi lehotu na doplnenie požadovaných údajov do 31.01.2006.  Prevádzkovateľ  požadované údaje doplnil v žiadosti a doložil na IŽP Košice dňa 31.01.2006. 
           Obvodný úrad životného prostredia Spišská Nová Ves ďalej požadoval, aby  podmienky uvedené  v  kapitole M  -  Návrh podmienok povolenia  na str. 67 – 68  boli súčasťou vydaného rozhodnutia vrátane termínov na realizáciu opatrení na ochranu ovzdušia, vody a  pôdy a súčasne prepracovanie Programu znižovania emisií a  tiež prepracovania súborov TPP a  TOO podľa etáp realizácie jednotlivých opatrení.  IŽP Košice prihliadal na tieto pripomienky v bodoch A.4,  C.1.1 až C.1.4, časť II. tohto rozhodnutia.
        
Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Spišskej Novej Vsi  vo svojom  stanovisku zn. 3779/2005 zo dňa 25.11.2005 uvádza, že k  vydaniu IP nemá námietky         za podmienky  realizácie nasledovných opatrení:

- modernizácia výrobných zariadení, utesnenie objektov a zabezpečenie inštalácie odsávacieho zariadenia s filtráciou vzduchu, zvýšenie kapacity výroby  ZnSO4, udržiavanie  a  úprava zariadení pri prevádzke pecí, udržiavanie zodpovedajúcej výmurovky,

- výstavba novej prevádzky na kompletné spracovanie úletov pri výrobe medi – najmä  zníženie SO2  v  r. 2007 – 2008,

- výstavba síl na uhličitan vápenatý pri peletizácii,

- znížiť obsah CO minimálne o 30 %,

- napojenie splaškových vôd na kanalizáciu mesta a ČOV,

- riešiť odkanalizovanie technologických priemyselných vôd a vôd z povrchového odtoku s ich prečistením vo vlastnej čistiacej stanici.        
        
IŽP Košice prihliadal na tieto pripomienky a stanovil opatrenia v bodoch C.1.1  až  C.2.3,  časť II. tohto rozhodnutia.
        
Slovenský vodohospodársky podnik, š. p., Odštepný závod Košice, vo svojom stanovisku zn. 8378/2005/49212-Ha zo dňa 09.11.2005 uviedol, že k vydaniu IP nemá námietky. 
        
IŽP Košice stanovil emisné limity pre povoľovanú prevádzku v  bodoch B.1.2         až. B.1.3, časť II. tohto rozhodnutia a  požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré je prevádzkovateľ  povinný evidovať a poskytovať do informačného systému  stanovil v bodoch  I.5.1 až  I.5.8, časť II. tohto rozhodnutia. Emisné  limity znečisťujúcich látok  a  všeobecné podmienky prevádzkovania boli stanovené v zmysle vyhlášky MŽP SR  č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania  ovzdušia  v  znení  neskorších  predpisov a  rozsah monitoringu  emisií  a   kvality ovzdušia v zmysle vyhl. MŽP SR            č. 408/2003 Z. z.
        
IŽP Košice stanovil emisné  limity  pre odpadové vody vypúšťané  z povoľovanej prevádzky v   bodoch B.2.1 až  B.2.6,  časť  II.  tohto rozhodnutia v  súlade s ustanoveniami vyhl. č.  296/2005 Z. z., ktorou sa ustanovujú kvalitatívne ciele povrchových vôd a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových a  osobitných vôd. Pri stanovení koncentračných hodnôt ukazovateľov znečistenia vypúšťaných odpadových vôd povoľujúci orgán vychádzal z  právoplatného povolenia  na vypúšťanie odpadových vôd, vykonávaných analýz odpadových vôd a charakteru výroby.  IŽP Košice zároveň prevádzkovateľovi  v súlade s Programom znižovania znečistenia vôd škodlivými látkami a  obzvlášť škodlivými látkami v bode I.2.2, časť II. tohto rozhodnutia stanovil  vykonať jednorázové stanovenie obsahu As, Cd, Pb, Hg vo vypúšťaných odpadových vodách  v  lehote do 31.12.2006.
        
Vzhľadom k tomu, že existujúce  technické riešenie  odvádzania  odpadových vôd           z  prevádzky do  toku  Hornád, uvedené v bode B, časť I. tohto rozhodnutia  je v  rozpore      s  § 36 ods. 8 zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o  zmene zákona č. 372/1990 Zb.                 o priestupkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o vodách“), IŽP Košice uložil v bodoch C.2.1, C.2.2, C.2.3 a  C.2.4, časť II. tohto rozhodnutia opatrenia na zosúladenie jestvujúceho stavu s ustanoveniami vodného zákona v lehote do 30.04.2008.  
         
IŽP Košice stanovil emisné limity pre hluk v súlade  s  ust. NV SR č. 40/2002 Z. z.             o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami, ale nestanovil emisné limity pre vibrácie vzhľadom k tomu, že prevádzka  nie je  zdrojom nadmerných vibrácií.
         
IŽP Košice v  integrovanom povoľovaní vychádzal z  ustanovenia § 18 ods. 3 zákona                  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ a uložil prevádzkovateľovi vykonať technické opatrenia                na ochranu ovzdušia, povrchovej vody , podzemnej vody a pôdy tak ako je uvedené v bodoch C.1.1  až  C.2.4,  časť II.  tohto rozhodnutia.

       Súčasťou  tohto  konania  podľa  § 8  ods. 2  zákona  č. 245/2003 Z. z.  o  IPKZ  bolo:

a)  v  oblasti  ochrany ovzdušia konanie

- o udelenie súhlasu  na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania o  ich užívaní, podľa § 8 ods. 2  bod 1  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- určenie emisných  limitov a  všeobecných podmienok prevádzkovania, podľa  § 8 ods. 2 bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,    
b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd 

- konanie o povolenie vypúšťať odpadové vody  a  osobitné vody, podľa § 8 ods. 2  bod 1  zákona č. 245/2003  Z. z.  o  IPKZ,

- konanie o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav  povrchových alebo podzemných vôd,  podľa § 8 ods. 2  bod 3 zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,
c)  v oblasti odpadov

- konanie o udelenie súhlasu na prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie odpadov okrem zneškodňovania odpadov v  spaľovniach a  v zariadeniach  na  spoluspaľovanie  odpadov, podľa  § 8  ods. 2  bod 3  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

f)  v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov

- na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa § 8 ods.2 bod 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 

         
IŽP Košice na základe predložených podkladov ku žiadosti posúdil, že povoľovaná prevádzka  svojim technologickým vybavením a  geografickou polohou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu, a  preto ani  neuložil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

        
IŽP Košice  na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z  hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a súčasne  stanovil opatrenia na prevenciu znečisťovania, a preto rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

        
Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov. 

P o u č e n i e:  Proti   tomuto   rozhodnutiu   podľa   § 53   a   § 54   zákona   č. 71/1967  Zb.  

                          o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú 

                          inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 
                          odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa 
                          doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto 
                           rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 
                           nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                         
                                 
 Mgr. Jozef Gornaľ                                                                                                            
                    
                                      riaditeľ  inšpektorátu
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Príloha č. 1 

Zoznam  druhov  odpadov, na  ktorých  zhodnocovanie  činnosťou R 4  je spoločnosť  KOVOHUTY, a. s., Krompachy  oprávnená

Číslo  druhu odpadu, názov  druhu odpadu,                                                               
      Kategória odpadu

10 02 02 – nespracovaná troska                                                                                                
„O“ – ostatný 

10 05 01 – trosky z prvého a druhého tavenia                                                                              

O 

10 06 01 – trosky z prvého a druhého tavenia                                                                                   
O

10 06 02 – stery a peny z prvého a druhého tavenia                                                                            
O

10 06 04 – iné tuhé znečisťujúce látky a prach                                                                                    
O

10 08 09 – iné trosky                                                                                                                            
O

10 08 14 – anódový šrot                                                                                                                       
O  

10 09 06 – odlievacie jadrá a formy nepoužité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 09 05                
O

10 09 08 – odlievacie jadrá a formy použité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 09 07                    
O

10 10 06 – odlievacie jadrá a formy nepoužité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 10 05                
O

10 10 08 – odlievacie jadrá a formy použité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 10 07                    
O

10 10 03 – pecná troska                                                                                                            

O

10 10 10 – prach z dymových plynov iný ako uvedený v 10 10 09                                                  
O

11 02 06 – odpady z procesov hydrometalurgie medi, iné ako uvedené v 11 02 05                          
O

12 01 01 –  piliny a triesky zo železných kovov                                                                               
O

12 01 03 – piliny a triesky z neželezných kovov                                                                                 
O

12 01 04 – prach a zlomky z neželezných kovov                                                                                
O

16 01 17 – železné kovy                                                                                                                 
      
O

16 01 18 – neželezné kovy                                                                                                                    
O

16 02 16 – časti odstránené z vyradených zariadení, iné ako uvedené v 16 02 15                               
O

16 08 01 – použité katalyzátory obsahujúce zlato, striebro, rénium, ródium, paládium, irídium alebo  

                  platinu okrem 16 08 07                                                                                                        
O

16 08 03 –  použité katalyzátory obsahujúce prechodové kovy alebo zlúčeniny prechodových  

                  kovov, inak nešpecifikované                                                                                                
O

17 04 01 – meď, bronz, mosadz                                                                                                            
O

17 04 04 – zinok                                                                                                                                    
O

17 04 07 – zmiešané kovy                                                                                                                     
O

19 10 01 – odpad zo železa a z ocele                                                                                                    
O

19 10 02 – odpad z neželezných kovov                                                                                                 
O

19 12 05 – sklo                                                                                                                                      
O


